J. T. Turkus, slovenski pesnik.

(Spisal F. S

Jovan Tone Turkus se je porodil 13. pros.
l. 1849. na Ptujski (érni) gori na Stajerskem.
Pohajal je gimnazije v Mariboru, v Celju inv
Gradcu, visoke Sole pa v Gradcu in na Dunaju.
Po dovrienih vseudiliSkih naukih (1. 1875.) je
potoval po Italiji, mudil se pol leta v Parizu,
pol leta v Londonu, da se je uril v modernih

jezikih in spoznaval veliko-

. Sv‘egula :)

jali jako laskavo in vspodbujali mladega pe-
snika. Leta 1892. je izdal: I. Crna gora. Pripo-
vedna pesem. Snov pesmi se naslanja na ljubko
narodno pravljico o ¢udeZni resitvi Marijine ro-
marske cerkve na Crni gori ob casu turskih
navalov. Posvetil je delce ,velelislanemu so-
$olcu in dragemu prijatelju, milostivemu go-

spodu knezu in $kofu Lavan-

mestno zivljenje. Namescen
je bil potem osem let in pol
v Ljubnem (Leoben) kot na-
mestni ucitelj in profesor na

realni gimnaziji in privatni
docent za francoski in angle-
Ski jezik na tamosnji akade-
miji. Sedaj biva Ze od 1. 1884.
v Gradcu kot profesor na
veliki realki in docent mo-
dernih jezikov na tehniéni
visoki Soli. V Solskih podit-
nicah pa si poisce kak koticek
lepe slovenske zemlje, kjer
se odpocije, ljubljen od do-
macinov kot skromen znadaj
in zvest prijatel;.

Dasi mu je njegov poklic
nakladal veliko dela, vendar
je deloval Jovan T.Turkus od
mladeniskih let do danes s
posebno radostjo na sloven-
skem slovstvenem polju. Ze
kot Cetrtosolec v Celju je
spisal leta 1867. zaloigro Veronika Desenicka
in dobil od slavnega kranjskega deZelnega od-
bora razpisano nagrado. L. 1871.je izdal kot
osmosolec v Gradcu Vojska in Mir, melodram
v treh podobah, ter ga posvetil ,svojemu stricu
in milemu dobrotniku, astitemu gospodu (Zup-
niku) Jozefu TurkuSu.“ Slovenski listi, posebno
obSirno Se ,Slovenski Narod“, so delce preso-

».DOM in SVET#* 1894, $t. 20.

J. T. Turkus. (Po fotografiji.)

tinskemu dr. Mihi Napotni-
ku.« — II. Pesmi, veinoma
iz mladeniske dobe. — IIL
Radikalnim kritikom Iljub-
ljanskim slovensk pevec. Ne-
posredni povod temu Sest-
najst stranij obsezajofemu
delcu je bila neka ocena Tur-
kusevih dveh kratkih pesmic
v slovenskem listu. A Tur-
kusu ni jedini namen, da
odgovarja ocenjevalcu M-u,"
on zagovarja tudi ,samega
sebe’:

Ce kdo brez hrupa pesmice izdaja,

Dasi ga slavohlepje ne navdaja, —
Ker ljubi narod svoj i vse mo¢i
LLe domovini v &ast posvetiti Zeli:
Uzalil monopola je moloha!

Zatreti treba pevca glas nadlezen:
Pisaca jasni je namen doseZen., —

(str. 79

V tuznih besedah spomi-
nja se tudi novejse dobe slo-
venske zgodovine in k sklepu tako reko& milo
prosi slovenske razumnike:

Zasluzne moZe naroda spostujmo!

Po barvi sukenj del ne ocenjujmo!

Ti so za narod Ze se Zrtvovali,

Ko drugi so v narodji megel spali...
Ljubezni treba nam i sloZnosti,
Znalaja, vzviSene poboZnosti!
Sovraznik ne uniéi nas nikdar,

Ce nam je v ¢&islih svete sloge dar. —
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610 Anton Medved

Ljubljana bela, mesto staroslavno!
Slovenstvu steber, zavetis¢e glavno —
Glej! v tebe rod obrada ves oéi., .
— V razkosanoj Sloveniji trpi!
Rojakom bodi sladko ti ognjisce,
Modricam ¢&isto, vzvi§eno sveti§ce !
Ukroti strast, sovrastvo i razpor!

O, bodi dika nam, ponos, uzor. —

(Str. 121)
Dal Bog!

Se isto leto je izSlo delce v drugi poprav-
ljeni izdaji in z jasnejSim naslovom: Korenitim
kritikom ljubljanskim slovensk pevec.—1L.1893.
je izsla IV. Vojska in Mir v drugem natisku.
Za natisek se prirejajo sedaj pesmi iz moske
dobe pesnikove in pa Zaloigra Veronika Dese-
niska, popravljena, ,kolikor zahtevajo gleda-
liSne razmere.“ Sodimo, da bi bila ,Vojska in
Mir« prav lepa slovenska opereta, ko bi se nasel
za njo navduSen skladatelj. Istotako podajajo
,Pesmi“ skladateljem lepih besedij.

* *
x

, Slovani, slavimo slavno slavnih Slavov
slavo!“ Tega izreka slavnega Kollara se spo-
minjam Cestokrat, ko pomislim, koliko imamo
Slovenci doma in v ptujini vrlih moZ, pa deloma
zaradi njih skromnosti, deloma zaradi nasib po-
sebnih knjizevnih razmer vse bolje poznavamo
ptuje veljake, kakor domade veleume.') Med te
pristevamo tudi naSega pesnika J. T. Turkusa.
Kdor precita njegova pesniska dela, spozna
) ,Dom in Svet“ je v tem oziru res Ze veliko po-
mogel. Vsa ¢ast mu in hvala! Pis.

: Prepozno, Roizi.

njegov blagi znacaj. Vse je tako idejalno, blago,
milo, brez nesoglasja. Iskrenost je znacaj nje-
gove ljubezni do Boga in domovine!

O¢i strmeé¢ pobesim, bore &lovek,

Odkrijem se i v prah na tla pokleknem

Ter molim Tebe, vsemogoéni Bog!

En demant sam, ki plas¢a rob Ti didi,

Upogne svojim bleskom v prah koleno,

Ki ne §ibi pred kralji se sveta.

Nerazumljivi, mili, ve¢ni Bog!

Moleé¢ oklenjam tu se Tvojih nog!

(Pesmi str. 8.)

In njegova ljubezen do domovine je prav taka,
kakor opisuje ljubezen apostol Pavel (1. Kor. 13,

4. sl.): ,Ljubezen je potrpezljiva, mila, . . . sebe
ne povzdiguje, . . . ne isCe koristi svoje, . . . Za-
luje nad hudobijo, veseli se pa resnice, . . . vse

prenese, vse veruje, vse upa“,
Ker ljubi narod svoj i vse modéi
Ocini v Cast posvetiti Zeli!
(Korenitim kritikom, str, 7.)
Kakor pravi pesnik-prerok navdusuje nas
pesnik svoj narod in ga uéi zaupati v lastno

moc:
Kajti orjaska je Slovena mog,
Ce drznim prstom se sovrag dotika
Svetinj mu narodnih — zakladov svetih,
Ohranjenih po slavnih mu oéetih!

(Crna Gora, str. 17.)

Naposled le odobrujemo pogum slovenskih
pisateljev, da se sami lotijo izdavati izbrane
svoje spise. Po smrti se jim ne bo godila kri-
vica, in malenkostni zbiralci ne bodo pobirali
vsakega zvrzka, ki je ostal med dobrim zrnom.

Prepozno.

Dovolj, pomlad, uZival te nisem,

Prezgodaj je zbegnil tvoj kras in slaj;

Zdaj brda jesen vihrava pokriva,
Kesanje me pele, zakaj, o zakaj?

Ro

Mrzla je zavéla sapa,
Megla je nebo objela,
Grobni mir v dolini vlada,
Vrtna roZa je odcvela.

Takrat se ¢lovek srece zaveda

In vredno jo ceni, Zeli je nazaj,
Ko Ze je minula, ko ve¢ ne sije:
Prepozno torej, kdo vedi, zakaj?

Anton Medved
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V kot¢i borni mlada Zena
Gleda suhe roZne cvete,
Lica njé so pobledela,
Mirno spi v narogju dete.

Anton Medved.
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Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman.

(Dalje.)

Neprijetna ti§ina je zavladala po dvorani,
nestrpno so cakali, kaj se bo zgodilo. Kar vstane
Virida na prestolu in ogovori grofa Hermana
in navzocle veljake:

»Vsak Cas zvesti vitezi in gospodje! Resen
in tezak je ta trenutek zame, zapus$éeno vdovo
rajnega vojvoda Leopolda, resen je za te nje-
gove osirotele sinove, resen za celo Avstrijo,
vojvodovo dezelo. Poznali ste rajnega vojvoda.
Koliko se je trudil, koliko delal in boril, da
osrei svoje ljudstvo, da proslavi svojo Avstrijo!
Saj ste Z njim delali in trpeli tadi vi. Kar je
napravil in ustanovil, to ni samo njegovo delo,
to je tudi sad vaSega truda. Zapustil nas je pre-
rano, a zapustil v nadi, da bomo spostovali to,
kar je napravil, da bomo ohranili, kar je pri-
dobil.

Po postavi in pravici je njegov najstarejsi
sin Viljem dedi¢ njegovega imetja. Leopoldova
volja je bila, da prevzame on celo in nepri-
krajSano ocetovo posest.

Slisali pa ste prej-le ukaz mojega svaka,
vojvoda Albrehta, ki mi naznanja, da prevzema
vlado in gospodarstvo Leopoldovih dezel sam
v svojo roko, in nam posilja komisarja za svo-
jega namestnika. Ali je bilo potrebno, ali ne,
o tem sodite sami. Nekoliko casa bi bili ze
prebili in preziveli po stari Segi in navadi. Svojo
skrb bi nam bil mogel na$ svak pokazati tudi
na drug nacin. Toda on ima le osebno mrznjo
do mene, in sedaj ima priliko pokazati mi, da
sem odvisna in da je v njegovih rokah sreca
in gorjé moje in mojih otrok. To je prvi vzrok
te nepotrebne prenaredbe, kar pa res ne hvali
drzavniske modrosti vojvoda Albrehta in nje-
govih svetovalcev. Morebiti ima gospod vojvoda
Albreht tudi Se namen okoristiti se med tem
Casom na stroske teh sirot. A reem vam, da
jih bom branila na vso mo¢, vi mi pa gotovo
vsi kot jeden moz pomorete. Da, pomorete mi,
to upam trdno in rotim vas ob spominu ra]-
nega vojvoda Leopolda.“

To reksi, je sedla na prestol in sréno je
gledala po dvorani.

Govor njen je osupnil vse zbrane gospode.
Spogledovali so se, kakor bi poprasevali drug
drugega, kaj bi na to rekli ali storili. Cutili so
vsi, da je v tej zenski cudovita moc, katere
ni zdrobila niti najhujsa nesreca.

— Spisal 7. Kraljev.)

Tudi grof Herman je bil nekoliko zmeden
v prvem hipu. Besede Viridine so bile razza-
ljive za vojvoda Albrehta in zanj.

Braniti je torej moral vojvoda in sebe. A
sukal se je izprva z odgovorom ves v kolobaru
njenih mislij in nehoté ji je pritrjeval v mar-
si¢em. Mesto ostrega odgovora je spravil na
dan le nekak izgovor. Rekel je: ,Spomin raj-
nega vojvoda je tako drag meni kakor drugim.
Spostujem njegove naprave, ker vidim, da so
povzdignile Avstrijo. Moj posel pa tukaj ni, raz-
dirati in odpravljati, kar je dobrega in korist-
nega ukrenil umrli vojvoda, ampak priSel sem

‘zato seém, ker je tako velel na$ gospod in vladar

Albreht. On ima po hisnih postavah dolZnost
skrbeti za zapusSéeno vdovo in za sirote svo-
jega brata. Za to delo pa je treba moske roke.
Za gospodinjstvo, za oskrbovan]e domacih oprav-

“kov zadostuje modra in odlo¢na Zenska: za vlado

mnogih deZel pa ne, in recimo, da se dobi taka
junakinja, ki bi vodila ljudstvo v miru, a ob
¢asu vojskd in homatij ne zmaguje Zenska moc
in veljava: In prav sedaj smo v nevarnih in
hudih casih. Ako ostri meé, junaska roka in
bistri um rajnega vojvoda ni mogel ukrotiti so-
vraznika, kaj ménite, da jih ukroti kdor koli’
Najboljsi in najsrénejsi junak in najmodrejsi
moz bo imel tezavno nalogo: kaj bi pa storil
neizkusen mladenié ali celd §ibka Zenska: Voi-
voda Albreht je vedel, kaj dela, in ni mogel in
smel drugace ravnati. Ako torej Zzelite, svetla
vojvodinja, dobro sami sebi. podpirajte mojega
gospoda v njegovih namenih in sklepih. Taka
je moja naloga; ménim, da je plemenita in po-
Stena, zato jo hocem tudi izpolnjevati natanéno
in vestno, naj se komu prikupim ali zamerim.“

Oc¢i so se grofu iskrile, ko je govoril tako
odlo¢no; vse je presinil strah, in Viridi se je
zdelo. da je prav tak, kakorsen je bil tisti dan,
ko ji je na toris¢u pritekmi v Milanu prvikrat
pogledal v odi.

Nastal je popoln molk. Nihée ni odgovarjal
ali ugovarjal. Virida s svojimi dvorniki je vstala,
hladno pozdravila navzole moze in odsla, ko-
misar pa je ostal v dvorani in takoj razglasil,
kaj Zeli najprej, da se uvéde v Gradcu in po
dezeli. Hitro so minevali dnevi, hitro so se
vriile na dvoru in blizu dvora razne premembe.
Mnogi dvorniki in uradniki so odsli odpusceni,
ker niso bili ve¢ potrebni. Obilno dvorno oseb-
stvo je skréil grof znatno, ker sam je potre-
boval le malo sluzabnikov zase. Odlocil je sebi

-
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612 I. Kraljev :

le majhen del vojvodovih prostorov, drugo je
pustil vdovi in kneZi¢em. Vsi vladni posli so
sli seveda skozi njegove roke, in vojvodinja je
ostala osamljena. Ogibala se je komisarja, ko-
likor je mogla, in oblevala sta le pismeno, ko-
likor je bilo naravnost in neobhodno potrebno.
Grof Herman je videl, da je vdova res v te-
zavnem polozaju, vendar se ni maral prevec
bliZati ji, ker je tako loZe opravljal svojo nalogo.
Najvec¢ dotike je bilo pri knezi¢ih. Odgojevati
je hotela svoje sinove sama, a jerob je dajal
ostre ukaze, kako naj se ravna_z mladimi stri¢-
niki in s ¢im naj se pecajo. Cetudi ni mogel
Herman do cela odobravati Viridine odgoje,
zdelo se mu je le, da jerob seza predalec. Grofu
je Slo v ob&e Se dokaj gladko: mladi knezi so ga
imeli radi, zakaj sliSali so bili Ze poprej mnogo
slavnega o njem in jako ugajala jim je njegova
junaska postava. Kadar se jim je ljubeznivo na-
smehnil ali kadar je Z njimi prijazno govoril,
bili so vsi sre¢ni. Cetudi jih je mati ovirala,
vendar so se grofu radi blizali, kar mu je bilo
posebno vseC. Zato jih je res ljubil in skrbel
zanje prav po ocetovsko. Polagoma se je v
Gradcu udomadil in njegovo poslovanje se mu
je zdelo ¢im dalje prijetnejSe.

Grofu je postajalo vedno ugodneje, a Vi-
ridi vedno huje. Cim prijaznejsi so bili sinovi
z grofom, tem teZje ji je bilo v srcu. Sodila
je, da ji hoce odtrgati njene sinove in ji vzeti
njihovo ljubezen.

Kar pride nenadoma povelje od vojvoda
Albrehta, da naj komisar poslje stricnike na
Duna), ker jim je tam namenjena najboljsa
vzgoja. S tezkim srcem je grof ukaz naznanil Vi-
ridi. Bilo mu je tem tezje, ¢im bolj je upal, da se
utrdi zadovoljnost v vojvodovi druzini. Cetudi
je opravil Herman to sporodilo sam in je ravnal
jako rahlo, vendar je neizmerno razburilo in
uzalostilo Virido. Ocitala je svaku, da je gro-
zovit in krut, kar ni¢ ni hotela sliSati o tem,
da bi sinove v resnici pustila od sebe. Grof ji
ni maral preve¢ prigovarjati, ker tudi njemu
se je zdela stvar prehuda.

»A pripravite se na to, svetla gospa, da

vojvoda Albreht ne bo odnehal, dobro ga po-

znam. Sicer sem pa pripravljen odloziti svoj
komisarski posel, ako mi ne bo mozno izka-
zovati pokorséine svojemu gospodarju. Do jutri
zelim dobiti odgovor.«

To reksi, poslovi se Vl]udno in odlde po
svojih opravkih.

Virida je veliko mislila na vse strani, kako
bi se ognila tej hudi poskusnji, pa od nikoder
ji ni sijalo upanje. Da bi se uprla in s tem

grofa prisilila odstopiti, to ni kazalo, zakaj potem-

bi priSel skoro gotovo Se hujsi vojvodov na-
mestnik, a o grofu ne more reci, da ne b1 bil
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skrben za Leopoldove deZele. Sporocila je torej
drugi dan grofu, naj se zgodi volja Albrehtova,
¢e se ne da nikakor odvrniti ta smrtna grenkost
od njenega srca. Takoj so se zacele priprave
za odhod, in proti koncu zime so odrinili z
grofom mladi knezi¢i po neizrekljivo hudem
slovesu. :

Da je mater bolela locitev mnogo bolj nego
sinove, ni treba praviti. Sinovom je bilo v to-
lazbo, da bodo videli Dunaj in Ziveli na dvoru
mogocnega strica, a Virido je trlo Se to, da
jim bodo morda tam iz srca iztrgali Se ljubezen
do nje. ,Spominjajte se narocil naSega lju-
bega oceta, katera vam je dajal, ko je odhajal
v vojsko“, govorila je Se Virida — potem pa
ni mogla ve¢. Bolest jo je premagala, in kakor
otrpnela je sedla na bliznji sedez. Tedaj pa so
odtrgali sinove zalostnemu prizoru, spravili jih
na konje in vozove — in jih spremili na Dunaj.

Ko se je vojvodinja zopet zavedela, ni bilo
sinov veé. A ona tudi ni ve tolila solz. , Vzeli
so mi vse, sedaj mi nimajo vzeti ni¢ vec“, go-
vorila je sama sebi, ,sedaj nimam vec veselja,
ne tolazbe, — samo jedno uteho e imam in
ta je — smrt. O Bog, o Bog, kako si me po-
nizal, kako si me potrl!«

XXIV. Zapuscena.

Po odhodu knezicev je bilo pusto in prazno
na dvoru v Gradcu. Mati je Zivela sama zase,
in dvorjani niso imeli ve¢ pravega posla ter
so pohajkovali in postajali semtertje. Posebno
samotno je bilo za Virido. Skoro nihée se ni
zanjo ve¢ menil kakor njene postreznice in par
dvorjank, katere so ji bili Se pustili; dan za dnem
je potekel brez premembe.

A kjer odneha svétni Sum in kamor ne za-
hajajo ljudje, tam je blize Bog. In prav zato
je Bog pripustil, da so ji vzeli vso svétno to-
lazbo, da je tem gotoveje pocakala njega, ki
more jedini za vselej utolaziti in oveseliti duso.

V bridkostih in stiskah je zacela Virida mi-
sliti o siromastvu ¢loveskega Zivljenja in o ne-
stalnosti zemeljske sre¢e. Se bolj kakor doslej
je iskala pomodi pri Bogu. In iskala je resnobno,
iskala z udanim, pohlevnim srcem.

Ker je imela dosti Casa, prebirala je soZalna
pisma, katera so bila dosla o soprogovi smrti.
Nasla je med drugimi tudi pismo gospoda Petra,
sedaj meniha cistercijenskega samostana v Zati-
¢ini. Pismo je bilo polno tolazbe in socutja. Ko
je Citala pismo prvi¢, ni se mnogo zmenila za
pobozne besede: kako drugace je umevala to-
lazbo in jasni nauk sedaj! Kakor se ji je zdelo
poprej nespametno, da je gospod zapustil dvor
in si izvolil samostan, tako je spoznavala sedaj,
da je ravnal pametno. ,Kaj pa mi more dati




I. Kraljey :

Se svet? Cesa naj i§¢em, Zesa pri¢akujem? Ze-
lela sem si cesarske krone, a namestu nje imam
trnjevo. Kako drugade bi bilo zame, ko bi bila
iskala vselej tega, kar je potrebno najprej, namrec
— Bogu sluziti in pridobivati si krepostij!«

Gnalo jo je, da je odgovorila Petru in ga
prijazno prosila odpuscan)a zaradi nekdanj jega
svojega ravnan]a z njim. PotoZila mu je svoje
boledine in se mu priporo&ila v molitev, ker
mora veliko trpeti.

Toda se hujsa poskusnja je prisla nad njo.
Ne dolgo potem, ko se je vrnil grof Herman
z Dunaja, kamor je bil spremil knezile, prisel
je v Gradec nov ukaz, da se pripravi vojvodski
grad v Gradcu za stanovanje Albrehtu in nje-
govemu dvoru, ker ho¢e pomladi priti v Gradec
in nekaj Casa prebivati tu, da se mu poklonijo
Stajerski stanovi. Izbral si je za bivaliS¢e najlepse
prostore v gradu, v katerih je stanovala dotlej
Virida s svojimi otroki. Za vdovo je odlodil le
tesno stanovanje na vrtni strani ter ji ob jed-
nem odvzel vse spremstvo, ¢e$, da mora ravnati
varéno, ako hoce poravnati vojne stroske in kaj
prihraniti za bodocnost.

To je bilo grofu Hermanu Ze skoro prevec,
ker je Cutil, da Albreht z namenom stiska vdovo;
zdelo se mu je tako ravnanje malo vitesko. Zato
je ponudil vdovi svoje prostore, ne menec se
za nevoljo Albrehtovo, in se hotel preseliti v
drugo stanovanje. Toda Virida tega ni pustila,
. reko¢: ,Zame je dobro to, kar mi je odlocil
svak. Ob tistem casu se ne bom udeleZevala
nobenih svecanostij, zame ne bo vprasal nikdo,
jaz za nikogar, torej sem prav dobro preskrb-
liena v tem tihem kotu velikega gradu.«

Odpustila je zopet nekoliko sluzabnistva z
bogatimi darovi ter se zaprla v svojo samijo.
Obcevala ni z nikomur ve¢ kakor s svojo slu-
zabnico. Molila je in mislila na svojega dra-
gega soproga, na nesrecnega oceta in na zive
znance v Milanu. Na misel ji je prihajal tudi
junaski Sforza, in skoro je zavidala Zeni, ki je
bila sedaj na njegovi strani. Saj je slifala o
njem samo lepe in ugodne reci. Nekoliko se
je veselila pisem svojih sinov, katera je dobila
kmalu z Dunaja.

Ce je bila Ze prejSnja zima huda za Virido,
bila je ta Se hujSa. A minula je, kakor mine
vsako trpljenje, in prisla je lepa pomlad. Pod
Viridinim oknom na vrtu je dehtelo cvetje,
pti¢i so prepevali, kakor bi hoteli razveseliti
otozno gospo; vse je kazalo veselje. Vojvodski
grad v Gradcu je oblekel prazni¢no obleko, ker
so pri¢akovali v goste vojvoda Albrehta Z nje-
govo druzino. Gradec je pripravljal za ta Cas
veC recij: stanovi se bodo zbrali in se vojvodu
poklonili. Sklepali bodo tudi o tem, kaj je sto-
riti z vojsko proti Svicarjem, in uredili se bodo
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razni vladni posli. Iz vseh krajev dezZele so vreli
skupaj vitezi in drugi gospodje. Gradec je bil
poln imenitne gospode.

Slovesni vhod Albrehtov je bil jako veli-
Casten. Kakor komisar, tako so se potrudili
tudi mescani, da so sijajno pozdravili novega
vladarja. Iz radovednosti so prihajale velike
mnozice v mesto. Pohajale so sem in tje, zbi-
rale novice in izkusale blizati se dvoru. Bilo
je marsikaj drugace, kakor pod Leopoldom,
zato so imeli domadcini in ptujci mnogo prilike
za govorjenje. Zlasti o Viridi so se vrstile raz-
licne govorice: nekateri so jo milovali, drugi
so hoteli biti modri in so dejali, da so Ze poprej
vedeli, kako mora priti. Pogresali so skoro vsi
priljubljenega sijaja na dvoru in pa Leopolda,
mogoclnega vladarja. Pravega veselja ni bilo,
Cetudi se je vrstila veselica za veselico; ljudem
se je zdelo, da ni vse v redu.

Drzavni in vladni posli niso delali vojvodu
Albrehtu posebnih tezav. Stanovom je bilo Cisto
prav, da on prevzame vlado in gospodarstvo
za Cas nedoletnosti prvorojenega Leopoldovega
sina; obljubili so mu zvestobo. Za vojsko niso
bili vneti. Vojvoda ni zahteval denarja, ampak
je bil zadovoljen z obljubo, da bodo vsegdar
branili drZavne koristi.

Razli¢no poslovanje je tra;alo ve¢ tednov.
Najve¢ opravkov je imel grof Herman kot ko-
misar, Virida pa se je drzala trdno svojega
sklepa, da se kar ni¢ ne udelezi slovesnostij.
Vendar je neljuba stvar segla tudi v njeno sa-
moto in motila njen mir.

Ve¢ nego leto dnij je bilo Ze preteklo po
nagli smrti Barnabe Viscontija in njegovih sinov.
Javno mnenje je obsodilo Giovannijd Galleazza
Viscontija, Barnabovega stri¢nika iz Pav1]e kot
krivega te nenadne smrti. Vendar to ni bilo do-
kazano, ampak samo sum je letel nanj. Povedali
smo Zze, da je ukazal kralj Vencelj, naj se pre-
iskuje ta dogodek, in je izrocil preiskavo voj-
vodu Stefanu Bavarskemu, grofu Mannsfeldu in
cesarskemu beleZzniku Fabru.

Ta preiskava pa je napredovala jako po-
¢asno. Veckrat niso mogli gospodje zaradi vojnih
nemirov oblevati z Milanom, drugi¢ so jih za-
drZevali lastni opravki. A navzlic tezavam so
preiskovalni sodniki dognali, da se je umor
zvrsil pred vojsko vojvoda Leopolda s Svicarji,
da je bil vojvoda z rajnim Barnabom v diplo-
matiSkih obravnavah o vojni pomodi, da pa
Barnaba ni maral pristati na te zahteve, pal pa
njegov stri¢nik Galleazzo, kateri pa tedaj ni imel
Se v rokah oblasti nad lombarskimi ¢etami. Zato
so preiskovalci ménili, da bi se utegnilo iz teh
zapisnikov kaj posneti, kar birazjasnilo ta slucaj.
Poleg tega jim je bila blizu vojvodinja-vdova
Virida, héi umorjenega Barnaba, katera je bila



614 [. Kraljey :
v zivi zvezi z Milanom, torej bi jim tudi uteg-
nila marsikaj pojasniti.

Za ta namen so se obrnili do Albrehta, naj
jim pomore in med njimi in vojvodinjo posre-
duje v tej kodljivi stvari.

Bila je zopet posebnost za Gradec, ko je
prihajalo cesarsko poslanstvo. Vojvoda Stefan
je bil ze sam po sebi veljaven gospod, sedaj pa
e kot pooblaslenec v taki stvari. Grof Mannsfeld
je veljal za hrabrega viteza in dobrega vodja
beleznik Faber je bil znan za prebrisanega pravd-
nika. Imeli so tudi spremstvo za varstvo in si-
jajno nastopanje.

Po daljsem posvetovanju so naredili ta nacrt,
da hocejo z vojvodinjo-vdovo osebno govoriti,
potem pa Se preiskati tista pisma, iz katerih
bi se dalo kaj povzeti. Grof Herman naj bi
Virido o tem poudil in jo vodil pri teh obrav-
navah. Sitna sluzba je bila to zanj, pa moral
se ji je udati; tudi si je mislil, da opravi on
gotovo bolje nego kdo drugi.

V stranski grajski dvorani so postavili mize
in sedeze in so pricakovali vojvodinjo. Grof
Herman ji je bil naznanil prej$nji dan, da Zelijo
trije pooblasceni gospodje Z njo govoriti o vazni
stvari, ki se tiCe njenega rajnega oleta. O do-
loceni uri je prisel in se ji ponudil, da jo spremi
in predstavi. Nekoliko plasna je Sla Virida z
 grofom in nemirno je sedla na pripravljeni
sedez. Cutila je, da je prisla v neko preiskavo.

Po spodobnih poklonih ji je v kratkem raz-
lozil vojvoda Stefan, Cesa Zzeli od nje, in jo
zato vljudno zaprosil, naj pové vse po resnici,
kar vé o ocCetovem umoru.

Viridi je bilo tezko o tem govoriti in celo
vprico ve¢ moz. Vendar je povedala, kar je
vedela in znala, na kratko, rekoc:

,Boli me sicer, da treba zopet odpirati stare
rane, a povedati hoCem, kar mi je znano. Ko
sem zapustila Milan in §la za rajnim Leopoldom
v Avstrijo, prosila sem lepo svojega oceta, naj
me podpira s svetom in dejanjem. Rajni oce
je to storil vselej rad do poslednjega leta. Takrat
se je pa semtert]e mrzleje védel proti meni.
Nekatera njegova lastnoroéna pisma so sicer
polna ljubezni in skrbi, druga pa bolj sluzbena
in skoro hladna. Spoznala sem, da je nekdo
priSel vmes med oceta in mene. Kdo je bil,
nefem soditi, a prepricala sem se trdno. Ko se
je pripravljala ona nesre¢na vojska, tozila sem
ofetu nevarnost in tezavo za vojvoda in za nas
druge, a oce ni hotel pomagati, ¢e tudi bi bil
lahko. Zdelo se mi je ¢udno, zato sem izku-
Sala od druge strani pripraviti oeta za pomoc.
Obrnila sem se tudi do bratranca Giovannija v
Pavijo. Vedela sem dobro, da ne mara moj oce
zanj, a imel je bogate zaklade in nekaj vojakov.
A predno je bilo pogajanje dovrSeno, zgodila
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se je nesreca. Vsekako so to storili podkupljeni
sluzabniki, a kdo jih je podkupil, ne morem
soditi.“

Vojvoda bavarski je pazno poslusal govor
vdovin in rekel:

»Porocilo vase, svetla gospa, nam daje mnogo
trdne podlage in pojasnjuje dobro, kar smo si
domnevali, vendar pa ni naravnost nicesar od-
krilo. Da so bili sluge Barnaba Viscontija zaple-
teni v zaroto, to je gotovo, toda izginili so brez
sledd. Zato smo hoteli slisati vaSe mnenje o
tem. Ker ste v tesni zvezi z domaco hiSo in
sorodniki, dobili ste lahko tajnih porocil, katera
vam pomagajo soditi o tej stvari pravi¢no. Zato
vas prosimo, povejte nam, koga imate vi za
morilca ali onega, ki je najel in podkupil mo-
rilce:“

»Dobila sem res nekaj pisem o tem, a iz
tega Se ne morem posneti, kdo bi bil najbolj
kriv tega strasnega zlo¢ina. Vem, da ljudje dol-
zijo mojega bratranca Giovannija, toda jaz ga
ne morem obdolZiti na podlagi pisem in po-
rocil, kakor$na sem dobila od doma.¢

Ko niso mogli ni¢ natancnejSega.: zvedeti
od vojvodinje, poslovili so se od nje vljudno
in se zaleli posvetovati, kaj bi bilo storiti. Na-
posled so sklenili, da pregledajo vsa pisma, ka-
tera so prisla med tem ¢asom iz Milana v Gradec.
Takoj so priceli, pa delo ni bilo uspesno, ne-
dostajalo je prav tistih pisem, od katerih so
pricakovali pojasnil. Kam so presla ta pisma,
ni vedel nihée. Stari kancelar je bil na odpustu,
novi uradniki pa niso vedeli nilesar o tem.
Le to je bilo razvidno, da se je vojvodinja
Virida mnogo trudila za to zvezo. Zato so pre-
iskovalci pri§li na to, da bi Virido poprasali se
o njenem dopisovanju v tem casu.

Drugo jutro ji napoved6 to preiskavo, a
vojvodinja se je odlo¢no branila priti. Nic¢ ni
hotela slisati o tem. Ko -so ji pa le prigovar-
jali, sklicevala se je na svojo vojvodsko Ccast,
zaradi katere je ne smé nikdo siliti v tako obrav-
navo brez cesarjevega posebnega dovoljenja. —
Gospodje so bili v zadregi, obrnili so se do
vojvoda Albrehta, kateri jih je poudil, da za
Virido ve¢ ne velja ono pravo, ker ni veC vla-
dajoda vojvodinja ali soproga vladajocega voj-
voda. Zato smé privoliti on sam in tudi rad
privoli v to, da jo prisilijo pokazati ona pisma.

Tako so bili pravni pomisleki odpravljeni,
a bila je Se druga sitnost, kako bi jo prisilili
ko bi se le branila, in kaj bi reklo o tem ob-
¢instvo. Saj ni bilo pri¢akovati posebnih po-
jasnil, torej ne povoljnih uspehov. Vendar so
se odlocili, da poskusijo, kar bi se dalo storiti,
da ne bi hodili v Gradec zastonj. Sumno se
jim je zdelo, zakaj se vojvodinja tako trdno
brani pokazati svoje dopisovanje z Milanom.
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Virida je bila zaradi te nadleznosti mocno
razburjena; bala se je vsakogar, kdor je pri-
hajal, da ne prinese kake nove stiske. Zelela
je le, da odrine ¢im najpreje vsa ta ptuja go-
spoda z vojvodom Albrehtom vred. Potem se
bo vsaj mogla prosto gibati in uZivati zrak na
grajskem vrtu. Stala je pri oknu, vroe celo
naslonila na steklo in gledala mlado zelenje v

prirodi. O kako je bila v¢asih vesela, zlasti doma

v Milanu kot majhno dekle, a sedaj — kako
jo tlalijo in mudijo!

Ko je tako zamiSljena v preteklost skoro
pozabila sedanjosti, vstopi komornica in rahlo
pové, da so zopet zunaj oni gospodje, s katerimi
je imela opraviti vceraj, in da Zelé govoriti z
VO jvodinj

Vse ji je na mah stopilo pred o¢i: umorjeni
oce, rajni soprog, preiskovalni sodniki, vojaki,
jece, in jo razburilo tako, da ni mogla précej
odgovoriti. Ko se pomiri, vprasa:

»Kaj pa vendar zopet holejo:“

»Z vami govoriti, svetla vojvodinja.©

»Oaj jaz nifesar ve¢ ne vem, naj me pusté
v miru!¢

»Ali naj jim odgovorim tako, svetla gospa.

»Da, ‘reci jim, da ne wem nitesdar, da ne
morem ni¢ ve¢ povedatil«

Dvorjanka je Sla, pa kmalu se je vrnila z
naroCilom, da gospodje ne mislijo ve¢ vojvo-
dinje nadlegovati z vprasanji, ampak da le zelé
ogledati si nekatera pisma, pa bo njihov opravek
v kraju. Toda Virida ni privolila niti v to in
je spravila preiskovalce prav v zadrego: oditi
niso marali, ne da bi bili opravili ta sitni
posel, a silo rabiti — tudi ni kazalo. Tudi su-
rovi znacaji se ogibajo sile proti slabotni Zenski.
Po nekolikem pogajanju privoli Virida, da smé
grof Herman vstopiti in Z njo govoriti. Grof
si je prizadeval dopovedati ji, da ne gré za taj-
nosti njenih pisem, ampak le za to, da se najde
kaka zveza med dejanjem in zlo€inci. Obljubil
ji je skrbeti in paziti na to, da se ne odpre
nobeno pismo, ¢ez dve leti staro, in da tudi
ona druga vsa vrnejo, ako ni v njih ni¢ vaz-
nega za preiskovalne sodnike.

A bilo je tudi to prigovarjanje zaman; na
noben nacin ni pustila, da bi se kdo dotaknil
njenih pisem. Ker so drugi gospodje neradi
¢akali zunaj, poslali so vprasat grofa Hermana,
kaj bi storili. To je grofa Ze jezilo, zato ji od-
krije kar naravnost, da je vojvoda Albreht do-
volil, naj rabijo silo, ako ne doseZejo z lepa
svojega namena, torej naj se modro udd, kjer
se ne more braniti.

Na te odlocilne besede je odjenjala; zgrudila
se je na stol in bleda gledala, kako so ti strasni
gospodje Sarili v njeni sobani. Kar ¢rno se ji
je delalo pred ofmi in omedlevice so jo ob-
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hajale, ko so jemali njena pisma iz predalov
in jih pregledovali. Kar je bilo starejsih, pustili
so v miru in jih pokladali na prejSnje mesto,
kar pa jih je bilo od poslednjih dveh let. pre-
gledali so in prebrali. Vendar je grof Herman
posteno gledal na to, da so pismo takoj od-
lozili, ko se je pokazalo, da ima samo Zenske
stvari in skrivnosti v sebi. Bilo je pa med njimi
nekoliko pisem, katera so se sicer tikala mi-
lanskih homatij, a niso povedala ni¢ znameni-
tega. Ni bilo niti tukaj tistih listov, na katere
se skhcu]e ono pismo v arhivu. Poskusali so
jo vprasati, kje so. Ko pa niso dobili nobenega
odgovora, pustili so to in pregledovali Se naprej.
Slednji¢ najdejo prav skrito ono pismo, v ka-
terem ji bratranec Giovanni Galleazzo kmalu
po umoru Barnabovem naznanja, da so sedaj
ovire odpravljene, in ji torej more pomagati,
kakor je poprej Zelela od njega. To pismo je
gospode iznenadilo — ne toliko zaradi vsebine
— saj ni bilo v njem ni¢ hudega — pac pa
zato, ker je bilo tako skrito in ker se je voj-
vodinja tako mocno branila pokazati je.

Iz teb zunanjih znamenj so sklepali, da so
posebni razlogi, zakaj je bilo tako skrito prav
to pismo. Hipoma se jim je posvetilo v glavi
in vrinilo vprasanje: Kaj, Ce je tudi Virida v
zvezi s tem umorom? Ko so podrobnosti pri-
merjali med seboj, nasli so, da se nekatera prav
dobro vjemajo. Po strani so pogledovali ubogo
vdovo, pa niso si upali naravnost obdolziti je.
Napravili so zapisnik o vsem, kar so nasli in
slisali, ter narodili vojvodu Albrehtu, naj po-
skrbi, da se najdejo izgubljeni spisi in dopos-
ljejo z zapisnikom vred preiskovalcem.

Preiskovalci so odsli zadovoljni s tem, kar
so nasli, vojvoda Albreht je vdovi na tihem
privoscil zadrego in sramoto, grof Herman pa
je bil razburjen in zbegan nad vse.

,Da bi bila Se morilka ta Zena: Tega ne
morem verjeti. In vendar ta pisma — skrita
— temna, to ¢udno vedenje, ta strah! Nekaj
le pomenjajo te okolis¢ine. Da ima nekaj de-
monskega v sebi, to sem vedno trdil; a po-
slednji ¢as se mi je zdela drugacna, ponizna,
potrpezljiva: ona naj bi bila kriva takega zlo-
¢inar Kdo mi razjasni to zastavico:“

Grof je hodil zamisljen semtertje po svoji
sobi. Sililo ga je, naj pride stvari do dna in se
popolnoma prepric¢a ali o krivdi ali o nedolz-
nosti. Sklenil je zopet preiskovati to vprasanje,
med tem pa ogibati se vdove in skrbneje pa-
ziti, kaj dela. Pomnozil je straze po gradu in
jih postavil tudi pred Viridine sobe. Osebne
prostosti ji ni kratil, vendar so imeli strazniki
nalogo, spremljati jo povsodi in porocan grofu,
kaj dela. — Virida je to opazila in hudo jo ]e
zadelo, ker je spoznala, od kod to prihaja, in
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izprevidela, da tudi grof Herman in Z njim'ves Na Dunaju pa so knezi¢a pregovorili, da je
dvor misli o njenem zloc¢inu. Ni si upala veé vsega kriva njegova mati, katera se vedno vtika
iz sobe med ljudi, in Se ob :
nedeljah, ko je 8la v grajsko
kapelo k sluzbi Bozji, bila je
vsa zagrnjena. Opazila pa je,
da so zvedavo pogledovali za-
njo in vseh odij so bile uprte
na njeno osebo. Grozna muka
za ponosno Zensko!

Kar se je v gradu godilo
z Virido, prislo je le deloma
med ljudi, zato so imeli toliko
ve¢ prilike iz svoje domisljije
dostavljati, Cesar so pogresali v
porocilu. Zvezali so skupaj
najbolj ¢udne reci tako, da bi
sami sebi ne bili mogli verjeti,
ko bi bili stvar sodili pametno.

A to ljudsko natolcevanje
in zani¢evanje bi bila Virida
Se prenesla, ker ni vsega ve-
dela in si niti misliti ni mogla,
kaj o njej govoré; a dobila je
udarce tudi od svojih sinov,
od tistih, za katere je vse sto-
rila kot dobra mati.

Koliko je storila Virida za
svojega prvorojenca knezica
Viljema! Zarocen je bil s kra-
lji¢ino Hedviko Poljsko. Mati
je vse storila, da bi bil njen
Viljem pravi cvet vitestva, vre-
den po vsem poljskega kralje-
vega prestola. Pa prislo je dru-
gace.

Dobil je Viljem tekmeca —
vojvoda Jagelona Litvanskega,
kateri se je potezal za roko
kralji¢ine Hedvike. Ko bi bil
oe vojvoda Se zZivel, bil bi
branil pravice svojega sina;
mati pa tega ni mogla, tudi
ji niso povedali, kaj se plete
na Poljskem, svak Albreht pa
ni hotel nicesar storiti za stric-
nika. Tako je prislo, da je kra-
lji¢ina vzela Jagelona, knezic
Viljema pa je imel $kodo in
sramoto skupaj.

Ko je vse to zvedela mati,
bila je seveda potrta; a pre-
nasala je nesreCo Se dokaj
udano, saj se je bila Ze pri-
vadila hudim udarcem boZje previdnosti. Mla- v druge redi, za to pa ne skrbi, za kar bi mo- 3
dega kneza pa je to jako jezilo, in ker se ni rala. Viljemu sicer to ni §lo kar précej v glavo,
znal in hotel premagovati, izkusal je svojo jezo  ker je videl in sliSal, koliko se je mati zanj
stresti nad onimi, ki so zakrivili njegov poraz. trudila; da bi torej bila sedaj zamudila braniti
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njegove pravice, to se mu je dozdevalo ¢udno.

Iskal je

dostnih. Kar prines6 glas o graski preiskavi in
raztresejo natolcevanje o njegovi materi, da je
zapletena v umor lastnega oceta. Sina je to go-
vorjenje neizrekljivo bolelo; ni mogel verjeti,
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vzrokov, pa dolgo ni mogel najti za- trjevali govor

|
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da bi bilo resniéno. Toda dvorjani so mu po-

e in ko se je zadetkom poletja

im. Ogrina.)

(Karton Si

ici.

ijja v milanski stolni

Umor Galeazza M. Viscont

vrnil na Dunaj stric Albreht, potrdil je tudi on,
da ni mati brez krivde. V Viljemu je kar vrelo.
Sram ga je bilo, da mu je nevesta postala ne-
zvesta, sram, da tako govoré o njegovi materi.
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Ves njegov srd se je torej zvrnil na mater. nje-
gova nekdanja ljubezen se je bila umaknila hudi
nevolji, kakor se gorkota umakne ledeni zimi.

Dalje ¢asa ni dobila Virida pisma od sinov,
dasi so druga pisma dohajala. Zato je prav lepo
prosila svoje sinove, naj ji piSe jeden ali drugi,
so-li zdravi in kako se jim godi, ali molijo za
ofeta in mislijo na svojo Zalostno mater.

Na to pismo je priSel za nekoliko asa od-
govor, kakorSnega ni pricakovala. Bilo je kratko
pisano. ,

Svoji materi v Gradec.

Na Vase pismo Vam odgovarjam, da jag
in bratje smo zdravi in hvalimo Boga, da nas
Jje pripeljal na Dunaj. Saj nam ni treba biti
pricam pri falostnih dogodkih, ki so se godili
poslednji éas v Gradcu. Preskrbljeni smo 3
vsem, in VaSa skrb za nas je Cisto nepotrebna;
Se ve¢ nam Skoduje, kakor koristi. Z falostjo
se spominjam poljske zaroke, Se bolj Falosten
slisim govorjenje o milanskih homatijah. Ni
mi znano vse, kar je spravila na dan pre-
iskava, gotovo pa je nakopala na naso hiso
sramoto, za katero nismo odgovorni sinovi.

- Ne morem Vam vel pisati. Ko ceg leto
prevzamem sam v roke vlado, pridem v Gra-
dec; tedaj bom tudi ukrenil 7 Vami, kar bo
lreba, ako Vas 3e tam najdem.

V imenu vseh Vasih "{alostnih Sinoy
Viljem.

Ko je to brala, ni verjela svojim odem, da
je ta list od njenega Viljema. Pa bila je resnica
— oh, strasna resnica, katera je prebddla ma-
terino srce kot oster mec. Torej tudi otroci jo
imajo za krivo, za morilko; odpovedali so se
ji, zavrgli so jo — zavrgli mater, da, cel6 pre-
tijo! njej, katera je samo za to Zivela, da jih
povzdigne do srele in slave' Vsa bleda in pre-
padena je bila, stiskalo jo je v srcu, kakor bi
se blizale smrtne teZave, in v glavi ji je Sumelo,
da pi bila zmozZna ve¢ misliti. Treslo jo je in
mrazilo po udih, gledala je zmedeno in izgo-
varjala nerazlo¢ne glasove. Vcasih je dolocneje
poklicala umrlega soproga Leopolda, potem
zopet svoje otroke. Preplasen je gledal prihiteli
zdravnik, kaj se godi; ukazal jo je prenesti na
posteljo in jo opazoval. Uboga vojvodinja se
mu je zares smilila. Spoznal je, da je zopet
sréna boleCina kriva bolezni. Izprva se je re-
snobno bal, da se ji utegne zmeSati, a drugi
dan je videl, da je bila sama huda mrzlica, ki
je pocasi pojenjevala. Za nekaj dnij je bila ne-
varnost zZe minula.

Grof Herman se ni brigal za to bolezen,
ampak je gonil preiskavo o Viridini krivdi ob
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Barnabovi smrti z vso odlo¢nostjo. Pisal je prejs-
njemu kancelarju, naj pové, kje so akti doti¢nih
diplomati¢nih obravnav, in naj $e pristavi zraven,
kar vé iz ustnega pogovora o tej zvezi.

Cez mesec dnij dobi od kancelarja ugodno
porocilo, da je spravil pisma rajni vojvoda sam,
ker je hotel stvar sam resiti z ozirom na neki
bolj druzinski pogoj, menda z ozirom na za-
roko jednega kneziCev z milansko kneginjo.
Dalje je kancelar nasStel v pismu pogoje, ko-
likor jih je vedel.

Ko je grof dobil ta odgovor, bil je mo&no
zadovoljen. Hotel je kar brz v L.eopoldovo pi-
sarno poiskat doti¢nih pisem, pa kljule je imela
Virida, ker teh zasebnih prostorov niso pregle-
dovali, ampak pustili druzini. Dobro je vedel
grof, da mu ne dd kljucev, ako poSlje ponje.
Zato je hotel iti prosit jih sam. Cez nekaj dnij
se oglasi pri komornici in ji pové, da ima nekaj
vaznega in ob jednem veselega za vojvodinjo.
Kmalu se vrne komornica in naznani grofu,
da je gospa pripravljena in ga pri¢akuje. Herman
vstopi pocasi in previdno, kakor v neko sve-
tiS¢e. Mislil je Ze poprej, kako bo govoril, da
je ne bi vznemiril. A pozabil je vse, ko je za-
gledal pred seboj vojvodinjo na stolu sedeo.
Kolika izprememba v nekaterih tednih! Vse
bridkosti od soprogove smrti Se niso mogle iz-
brisati z njenega obraza vse miénosti in lepote:
sedaj pa je bila kakor prestvarjena. Bolezen ji
je vzela modi in zivost obli¢ja. Kakor mojstersko
delo grskega kiparja je sedela pred njim samo
bela in ¢rna, in ko bi bila zatisnila o¢i, ne bi
je bil loc¢il od mrlica.

»Oprostite, svetla gospa, da vas vznemirjam
v teh razmerah, pa mishm vam napraviti malo
veselja.«

,Hvala vam za dobro voljo, gospod grof,
a veselje je zapustilo ubogo vdovo.¢

yPoznam vase bolecine in jih znam ceniti,
a ménim, da Bog, kateri udari, tudi zaceli, kakor
je njegova volja.«

»Verjemite, zasluZeno je, in ne smem pri-
¢akovati, da mi zanese Bog.“

»Kdo vé, Bog je dober, in vam posilja,
kakor upam, Ze danes jedno kapljo sladi med
grenkosti.“ :

Vojvodinja ni ni¢ odgovorila. Hvalezno je
pogledala grofa in nekoliko ustni nategnila na
smehljaj. | .

Herman je zalel praviti, da je dopisoval z

biv§im kancelarjem in od njega zvedel zanimivih =

re¢ij; ,te kazejo jasno, da je bila vsa zadnja
sitna preiskava odve¢, ker imamo ¢rno na belo
zapisano vse, kaj se je obravnavalo pred vojsko.
A doti¢nih pisem niso mogli najti preiskovalni
sodniki; sedaj pa mi piSe kancelar, kje so, in da
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jih lahko dobimo in pregledamo. Ako vas ne
muéim preve¢, nadaljeval bi svoje porocilo.“

Virida je prikimala. ,Ta pisma so po kan-
celarjevem pismu v zasebni pisarni rajnega voj-
voda, ker je hotel vso doticno stvar dognati
sam. Ako dovolite, presvetla vojvodinja, da
vpriCo vas pogledam ta pisma, tedaj je vse kon-
¢ano.

Virida je pazno poslugala in hitreje dihala,
ko je grof govoril, a naposled ni vedela, kaj
bi storila. Skrb, da ne pride kaka nova sitnost,
zadrzevala jo je, a Zelja, stvar pojasniti, vnemala
jo je; dobra vest pa jo je mirila, da je vendar-le
privolila v grofovo prosnjo. Hotela pa je sama
iti v Leopoldovo pisarno. Poklicala je komor-
nico, vzela ogrinjalo in vstala. Grof Herman ji
je ponudil roko, katero je hvalezno prijela, in
lahno sta stopala po S$irokih hodnikih naprej
proti namenjenemu kraju, kamor je sledila tudi
komornica.

Cudno je bilo pri srcu ta trenutek grofu
Hermanu, ko je stopal pocasi vode¢ to belo-
bledo gospo s svojo roko. Ni bil strah pred
mogoéno gospo, kateri se bojimo zameriti, saj
je bila izgubila v malo mesecih vso mogocnost
in vso veljavo; tudi se grof Herman Celjski ni
z lepa bal koga na zemlji. Tudi ni bilo ¢ustvo
nagnjenja ob strani lepe Zenske, ker ta stvar ni
imela skoro ni¢ vec telesnega na sebi. Bilo mu
je, kakor da ima nekaj dragocenega rediti, kar
gotovo pogine, e ne uporabi za nje vse svoje
skrbi, in to je hotel storiti iz usmiljenja, ne iz
hvaleZnosti ali iz kakega drugega nagiba.

Ko sta prisla v Leopoldovo pisarno, nasla
sta mnogo prahd po pohistvu. Inako se je sto-
rilo Viridi in utrujena je sedla. Grof je socutno
¢akal, da se je zbrala, in jo poprosil, naj odpre
predale. :

Virida mu je podala klju¢e in je pomak-
nila stol blize k mizi. Varno sta odprla klju-
¢avnice in pogledala v predale. Lepo v redu
so bile zlozene vse Leopoldove reéi in pismo
za pismom se je lepo vjemalo z dnevnikom. Na
vrsto pride oni nesreCni Cas. Skupaj so bila
zavita pisma z napisom: ,Milanske stvari.“

Odpreta in vzdigneta tudi ta zavitek, in glej,
kaj se jima pokaze! Cela obravnava je skupaj,
vsi predlogi in odgovori, vsi pogoji in nasprotne
zaveze do pilice zabelezene

Najprej tiho, potem polglasno in vedno glas-
neje je grof bral, pritrjeval, zmajeval, vzklikal
in vzdihal ter koncal: ,Tako dostikrat ljudje
sodijo brez previdnosti. Ko bi bili cesarski ko-
misarji imeli v rokah to, kar imam jaz, ravnali
bi bili drugace. Pa kar je zamujeno, mora se
popraviti.“

Virida je pazno sledila grofu pri tem in
utolazena je sliSala njegovo besedo. Kakor mila
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zvezda v no¢i po hudem viharju je zasvetilo v
njeno duso, njeno srce je dihalo prosteje, lahna
rdecica ji je oblila obligje.

Grof je bil zadovoljen, in ker sta se mu-

- dila dolgo ¢asa, spremil je vojvodinjo nazaj, in

komornica je zaprla za njima. Ko je bila Virida
zopet v svoji sobi in hotela zahvaliti grofa,
pokleknil je on pred njo, poljubil ji roko in
vneto rekel: ,T.kaj naj jaz prvi poklonim za-
doscenje vasi svetlosti s tem, da se vam po-
nudim v vsakorSno sluzbo; zakaj preprical sem
se, da so bile vage misli in zelje sicer visoke, pa
vsegdar plemenite.“

Virida je pohlevno odklonila ta viteski po-
klon, ¢e$ da zanjo ni ve¢ prostora med visokimi
gospemi in viteSkimi junaki. Zaradi rajnega so-
proga in svojih otréok Zzeli, da ostane brez ma-
deza njeno ime, a na svetu nima niesar vec
iskati, zato je njen trdni sklep, zapustiti brz
ko mogole ta grad in iti kam v samoto, kjer
bo mogla v miru premisljevati svoje dni in se
pokoriti za svojo mladostno prevzetnost.

Herman jo je pogovarjal, ¢e§ da se bodo
¢asi premenili, priSle druge razmere in se po-
vrne zopet lepo Zivljenje. Ko vse to ni izdalo,
spomnil jo je otrék, ce§, sedaj bo gotovo ga-
njena in se bo premislila; a ravno nasprotno:
ganjena je bila, a premislila se ni. Pokazala
je grofu poslednje Viljemovo pismo, katero je
strmel prebral ter rekel Zalosten: ,Sedaj ume-
vam vaso bolezen in si razlagam va$ sklep, za-
pustiti grad ter iti v samoto. Vendar §e sedaj
ménim, da to ni prilo iz Viljemovega srca;
to mu je sestavilo sovrazno pero, in on je to
podpisal ali prepisal v trenutku razburjenosti
in mladeniSke razmisljenosti. Gotovo se bo kesal
in ¢vetero poravnal krivico, katero je s tem na-
pravil svoji materi.“

Virida je moldala, grof se je vljudno po-

slovil. Sel je v svojo sobo, premislil vse 3e

jeden pot in potem sestavil na podlagi teh pisem
krasen zagovor vojvodinje Viride.

Tri dni pozneje pride zopet k Viridi, pre-
bere ji vse, kar je bil sestavil, in ji pové, da
pojde s tem pismom sam na Dunaj. Tam bo
skrbel, da dobé pismo kmalu v roke cesarski
preiskovalci. Ti bodo slovesno izjavili, da niso
nasli nikake krivde na vojvodinji.

Virida se mu je prisréno zahvalila in le ob-
zalovala, da ne bo mogla na svetu povrniti grofu
te neprecenljive usluge.

,Nisem delal, svetla gospa, za povradilo,
ampak za to, da se poravna krivica in da se
morem veseliti vasega mird, vase srece.“

Grof je stvar zopet zasukal na bodo&nost,
na lepSe dneve, kadar bode Viljem gospodar;
pa Virida mu je odvrnila, da je zanjo svet
mrtev in da hrepeni le po samoti.
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»Prosim vas, gospod“, rekla je, ,izposlujte
mi dovoljenje pri svaku, da zapustim Gradec
in prezivim ostale dni svojega zivljenja kje
drugje, kjer mi bo ugajalo. Iz moje dote naj
mi dolodi toliko dohodkov, kolikor je treba za
mirno Zivljenje.“ :

»Da, o doti hofem resno govoriti z voj-
vodom; sedanje razmere so le zalasne, pa tudi
krivicne. Znano mi je, koliko dote ste prinesli
v Avstrijo, zato vas pa¢ ne bodo obsodili na
berasko palico. Sicer pa ne skrbite: naj vam
gospod vojvoda Albreht vzame tudi poslednji
dolzni grizljaj, moj grad v Celju je vasi svet-
losti vedno odprt, in Cast in sre€a bi bila zame,
ko bi vas mogel pozdraviti kdaj na svojem lepem

S.: Spletke.

celjskem gradu. A o tem bova Se govorila, ko
se povrnem z Dunaja. Za sedaj zdravi, svetla
gospa! Bodite uverjeni, da bom mnogokrat med
potoma na vas mislil, in upam, da me tudi
vaSa svetlost ne pozabi.®

Virida se mu je lahno nasmehnila, on pa
jo je prijel za roko in jo spostljivo poljubil.

»Bog vam povrni vse, gospod grof¢, kli-
cala je za njim Virida, ko je odhajal skozi
vrata. :

Spoznala je Virida, da bije tu pod trdo
skorjo najblazje mosko srce, srce, ki se ni uklo-
nilo veli¢astvu in sijaju, ne mogo¢nosti in sredi,
pa¢ pa mehkemu soCutju v njeni nesreci, v
nedolznosti in poniznosti. (Dalje.)

Spletke.

(Povest iz nedavnih Gasov. — Spisal S.)

IX.

,,Hvaljen bodi Jezus Kristus!“ pozdravljal
je Beteznik vrocega dopoldné gospodinjo svoje
Metke na LuZzah ter si otiral pot z razbeljene
glave. Toda ni prosil dard, samo po hderi je
popraseval: ,Kdaj se pa vrne, matir Ali bom
lahko govoril Z njo Se pred veleromr«

, Vsak Cas bo doma, oce, odgovarjala mu
je kmetica prijazno. ,Kar za mizo tam-le pod
lipo sedite in malo potrpite! Ondi je hladno.«

Beteznik je sluSal in sedel. Postrezljiva Zena
pa mu je brz prinesla ne majhno skledo ku-
hanih suhih krhljev in hrusek, ée§ da bo lozZe
¢akal.

»Pa malo pokusite, kaj smo nasusili lansko
jesen“, prigovarjala mu je. ,Sedaj o ti vrocini
ima ¢lovek najrajsi kaj mrzlega. Ne verjamete,
kako na$i kosci radi jedé suho sadje. Kar jim
skuham drugega, vse jim ostane, te jedi se pa
ni¢ ne branijo. No, le zajemite, sramovati se
vam ni treba“, govorila je zgovorna gospodinja
kar nepretrgoma. ,Pa pokarati vas moram, ker
hodite k nam v vas tako na redke case. Vaso
Metko imamo vsi tako radi, vas pa ni nikoli
blizu. Kaj ménite, da ji ni dolgcasr«

Ob poslednjih besedah je prihitela po ste-
zici velikega sadnega vrta Metka, odlozila jerbas,
v katerem je bila prinesla prazno posodo domov,
na klopico pred vezjo ter stopila k mizi.

V gozdu pa gresnik leZi,
Bolan leZi, milo jeéi,
Duhovnega k sebi Zeli.

AT’ on bi rad duhovnega,
Fajmostra Sencurskega,

Pa mu nima kdo po njega.

Narodna.

,Dober dan, ofe, kaj bodete povedali no-
vegar“ Reksi je zvedavo pogledala oleta, kakor
da bi mu najrajSa Ze na oceh brala odgovor.

Beteznik se je zadovoljno nasmehnil ter jel
vesel pripovedovati, kako mu je Stokavec Blaz
povrnil pred smrtjo dobro ime ter Se Metki kot
odskodnino zapustil svoj prihranjeni denar.

» Vidis, dekle“, Cestitala je gospodinja Metki,
»kolikokrat sem ti pravila, da nikar ne poslusaj,
kaj kvasijo laznivi jeziki. I, Metka, pa Se bo-
gata boS naposled. Res, res, oCe, varéna pa je,
da Se ne pomnim take dekle: vsaka je toliko
zmetala za obleko, da na SentjanZev dan ni
imela ni¢ tirjati od celotnega pladila. Vasa me
pa Se nikoli ni prosila krajcarja. Le pametna
bodi, Metka, in mi verjami, §¢ dobro ti bo na
svetu. — No, no, le pomenita se kaj; Metka,
pa Se ti pri oletu jej, jaz moram pred pec.

Ko sta bila sama, moral je Beteznik hceri Se
jedenkrat natan¢no razloziti, kar je vedel. In
¢e je bil moz zZe takrat sreden, ko so ga za-
¢eli Dobovcani zopet zvati postenega Cloveka,
podvojila se mu je danes ta sreca, saj je videl,
kako vesela je njegova h¢i, katero so zaradinjega
spodili od hiSe, kjer je Zivela od mladih nog.

Metka je bila ocetove novice — dejal bi
— pijana. In res, kaj dober otrok teze Ccuje,
kakor: Tvoj oce, tvoja mati, ni posten, ni po-




S.: Spletke.

Stena! Kar kdo sam zadolZi in sam trpi, to ga
ne tezi toliko, ¢e§, kar sem si naprtil, to- imam:
sam molil, sam jedel. Toda nesreta stariSev —
ta boli, ta pefe. In e ta boledina izgine kar
mahoma, ¢e so stari§i zopet srecni in veseli;
kateri otrok ne bi tega Cutil v dnu srcar Da,
Metka je cutila to veselje neizrekljivo. In k
Resniku, kamor jo je tako vleklo, bila so ji
zopet odprta vrata. OCe njen, ki je zaradi nje
dvakrat teZe prenasal obrekovanje, bil ]e sedaj
kakor pomlajen in prerojen.

Vesele misli so se ji podile neredno in urno
po glavi, da je skoro pozabila, da je ,veliko
dela‘ in je opravkov cez glavo.

»,Moj Bog, kaj bo rekla gospodinja, ko tako
Cas tratim:“ zaskrbelo jo je. ,Prvo nedeljo, ko
utegnem, pridem domov; takrat si bova 3e kaj
ve¢ povedala. Sedaj pa moram namestiti, kar
sem zamudila.“ Nato se je poslovila in odhitela
v vezo pomagat gospodinji.

»No, pa domov pridi, saj sedaj te ne bodo
ve¢ pogledovali po strani“, pritrdil ji je oce
ter Se pripomnil, ko se je prikazala gospodinja
na pragu, ¢uvsa poslavljanje, ,kaj ne, mati, da
ji ne bodete branili, ¢e se kako nedeljo malo
odtrga pri vas in pritece k meni za nekaj ur.“

,Zakaj ner Ali ne praznujemo tudi pri nas
nedelj: Saj se mi je Se doslej ¢udno zdelo, da
je ni¢ dom ne veseli, toda sevé, sevé — —
¢lovek se nerad daje ljudem pod zobe, ce ni
treba. Odslej bo pa drugafe in do doma ni
take dalje. Jaz je ne bom pridrzevala, saj drugi
lahko opravimo.“ Tako je hitela gospodinja,
kateri se jezika nikdar ni zdelo skoda, Ce je bila
dobre volje.

» Lorej Bog povrni, mati, malico in dovo-
ljenje, pa srecnil“ In BeteZznik je odbergljal
po vasi.

Metki se je od tega dné dozdevalo Zivljenje
stokrat prijetnejSe. ,O bozi¢u se preselim zopet
k ocetu“, delala je nacrte, ,pri Resniku me
bodo radi imeli, ljudem se bom lahko pokazala
da ne bodo sepetah za menoj, in — in — no
— no, Stefan ji je tudi priSel na misel; eprav
govoriti ne bodeta smela mnogo, ker ju bodo
povsodi opazovali, videla se bodeta pa vendar
vcasih. A sedaj ga je videla samo o veliki nodi,
kar je bila iz doma.“

Toda le malo ¢asa so trajale te njene lepe
sanje. Ne dolgo po prvi veseli novici ji je dosla
druga neprijetna, da pojde Resnikov Stefan
najbrz k vojakom, ker ga je ovadil Tis¢in. Ma-
rusa Klepetéeva je priklepetala namre¢ nekod
na LuZe ter Metki zlobno se smehljaje pove-
dala, da teCe tozba zoper Resnika in njegovega
sina. Toda naposled ji je bilo menda Zal, ker
je uzalila deklico, ki ji ni storila nikdar nic
zalega, zato je dejala pomilovalno:

621

»Ej, ¢j, Skoda ga bo, skoda, ce ga ubijejo
hudi Lahl' Resnikova mati kar jokajo in jokajo;
i sevé, tebi, uboZica, bi bilo tudi hudo po njem.

‘Morda se pa le Se vse sre¢no iztece. Pa kaj

bos Zalostna, saj je drugim Se hujSe. Tis¢inova
Lenka je tudi v stiskah, le pomisli: ona je vsa
neumna na Stefana, ofe ji pa napravi tako!

Metka se z MaruSo ni hotela pomenkovati.
Jezi¢na beracica ji je bila zoperna Ze od nekdaj.
Kar mol¢é se je obrnila od njé, drugo nedeljo
po tem pa Sla v Dobovec, da pozvé, kohko
resnice je v raznih govorlcah

,Kaj slabega se rajse pripeti, kakor kaj do-
brega“, rekajo izkuSeni ljudje. Pa se je tudi
tukaj pokazalo, da so modro govorili. Metka
je zvedela Ze doma pri oletu, da je Resnik
sicer zmagal pri tozbi, da so mu pa vendar
vzeli Stefana v vojake.

» Vidi§, pa je Bog Se vedno praviden“, mo-
droval je Beteznik. ,Tis¢in je sedaj ob:'pamet,
in kdo vé, kako bo z njegovim imetjem? Kdo
bi si bil mislil, da je tako zadolzen! Tezko se
bo izkopal, tezko, posebno sedaj, ko ni pravega
gospodarja pri hisi.“

,Kaj pa Lenkar« poprasala je Metka, kateri
se je TiS¢inova hé&i vendar-le smilila, dasi je
dobro poznala njeno nasprotovanje.

»,I — Lenka? Ne vem*, odgovoril ji je ole
ter omolknil. Metka pa je tudi utihnila ter pre-
misljevala. Ko pa je proti §tirim popoldne slu-
Eajno govorila z neko Zenico pred koco, prisla
je mimo Resnikova Anka ter jo povablla naj
gre vsaj malo v vas.

» Tako dolgo te Ze nisem videla“, oditala
ji je ljubeznivo ter jo siloma povédla s seboj.

»O, Metka, kaj si danes doma?’“ ogovorila
jo je brz mati Zupanja. Précej potem pa ji
je potozila, kakor vsakemu cloveku tiste dni:
,,Bog _pomagaj in sveta Mati Pomagalka! Na-
Sega Stefana — oh, na§ Stefan bo moral na
vojsko.“ Pa je zacCela tako bridko jokati, kakor
da leZi njen Stefan Ze mrtev na bojnem polju.

»Nikar se tako ne Zalostite, mati, tako je
boZja volja; Bog Ze vé, zakaj je to pripustil¥,
tolazila je Metka Zupanjo.

»Mati, mati, ne dejal bi dvakrat, da niste
govorili zopet o meni! Kdaj se bodete vendar
privadili temu, kar mora bitiz¢ izpregovoril je
Stefan, stopivsi v sobo. ,Vi Se ne veste, koliko
sveta bom videl!“

,Domacega pa nikoli vec!“ zavrnila ga je
mati.

_»l, seveda ne! — Ves, Metka“, nagovoril
je Stefan kar mahoma Beteznikovo, ,komaj Ze
lakam, da odrinem od doma: dan na dan me
stra§é, kaj se mi lahko pripeti, kake nesreée
mi grozé in ne vem, kaj Se vse. Potem bom
vsaj lahko pisal domov, da ni tako hudo, kakor
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so si domisljali. Samo, da mi bodete tudi od
doma dali kak glas, veste, mati! Prav radoveden
sem, kdo se me bo kaj spominjal.«

»Mi bomo pa tudi izprevideli, koga bos
najpreje pozabil“, ponagajala je Anka bratu.

,Cujes, Anka“, nagnila se je Metka k njej
ter ji poSepetala, ,jeli, da mi bos povedala,
kaj bo pisal Stefanr«

Oh, zakaj ne: Prav rada, — samo tako daleé
narazen sva! Kaj ne, o boZifu se povrne§ k
nam:“ odgovarjala ji je prijateljica tudi poti-
homa, potem pa je na glas nagovorila mater:
,Ne res, mati, o boziu mora Metka k nam:
Sedaj, ko Se Stefana ne bo doma, nas bo pre-
malo domacih.«

»Seveda, seveda!“ pritrdila ji je Resnikovka,
»saj sem se bila namenila, Metka, da ti narocim,
pa clovek vse sproti pozabi! Drugo leto bos
pri nas, na Luzah kar odpovej, kadar te po-
prasajo.“ Sedaj so namfec izginili tisti pomisleki,
kateri so vznemirjali mater Zupanjo zaradi Metke :
Beteznikova nedolZnost se je pokazala odito, Ste-
fana pa doma ne bo, torej ne bo nobene ne-
varnosti zanj.

»K nam pridi, k nam¥¢, prlgovar]al je Stefan
Metki, ko je le moléala. ,Saj je bilo Ze nespa-
metno, da si §la od hiSe. Pa naSa mati so Ze
taki, da vsako klepetuljo poslusajo in vse ver-
jamejo. Takrat sem pravil in pravil, da ni oéetu
narejeno, pa je bilo vse bob ob steno: prerok
Krpa je govoril in sleparil, potem pa ni po-
magala nobena pametna re¢. No, pa kar je bilo,
je, kaj bi sel«

» VCasih cloveka kaka rec res tako premoti,
da jo ima za golo resnico, toda saj ni, da bi
govorila“, opravi¢evala se je Resnikovka ter se
jedenkrat poprasala Metko: ,Saj prides, ali ne:«

»Pa bom, no“, bil je njen kratki odgovor
in obljuba. Nato pa je pocrledala na castitljivo
stensko uro ter dejala, da se ji bo treba vrniti,
ker po no& nerada hodi. Stefan in Anka sta
jo nekaj Casa spremila.

Toda ni¢ ka] gladko jim ni tekla govorica.
Stefan je namreé v Metk1m druzbi spoznal, da
ne gre tako lahko k vojakom, kakor je drugim
pripovedoval. Metka in Anka sta imeli pa tudi
polni glavici otoznih mislij, saj je bilo obema
hudo, &e sta pomislili, da izgubita Stefana za
dolgo Casa, morda celo za vselej. Ko so stopali
le prepusobno, zaéne Stefan praviti zgodovino
svojega vojaskega stand.

» 11, Metka, ti Se ne ve§, da sem bil oni
dan malodane Ze Zenin! In pomisli, &e bi bil
jaz hotel tisto nevesto, noben ¢lovek bi ne bil
zvedel, da nisem bil pri vojaskem naboru. Sam
Tis¢in mi je ponujal Lenko ter obetal, da bo
molcal.«

S.: Spletke.

» Tako so te kanili ujetir“ zafudi se Metka
ne malo, ki je sedaj prvi¢ cula, kako prera-
Cunjeno je ravnal Tiscin. ,Pa si rajsi vojak,
kakor da bi bil vzel Lenko:“ In uprla je po-
prasujoc ter hvalezno svoje o¢i v Stefana. Njune
oli so se ujele, umela sta se.

»Predale¢ sta me Ze spremila, vrnita se!¢
poprosila je Metka svoja spremljevalca. ,In ce
se poslednji¢ vidiva, Stefan — ne vem, Ce kaj
pridem v Dobovec, dokler bos Se doma —
Bog te vodi in tvoj sveti angel varih, da se
sreno vrnes! Jaz te bom priporoéila Materi
BoZji na Smarni gori in molila za te, ti pa
tudi nas nikar ¢isto ne pozabi.“

»Bodi zdrava in Cakaj me, Metka! Sedaj,
predno odhajam v boj, prosim te, ostani mi
zvesta. Jaz sem zaradi tebe prisiljen iti od doma,
ti pa bo§ gotovo tudi rada zame kaj prebila;
pa saj si Ze. Sicer pa morda $e posebej pridem .
k tebi po slovo in Sopek. Z Bogom!“ Krepko
sta si stisnila roke, milo se pogledala, potem
pa se je obrnil Stefan kakor vrtalka, zavriskal
ter jel prepevati:

Delaj, delaj, dekle, puseljc
Za to raj’o Zalostno! —

Saj ga bodem naredila
'Z roZmarina nemskega.

Stefan je pel, poleg njega pa je jokala sestra
Anka, in Ze daled za njima v nasprotno mer
gredé si je brisala Metka solze z belim pred-
pasnikom.

Pravi provzrocitelj teh solzd, Urban Krpa,
pa je bil to nedeljo Ze vse popoldne vesel,
kakor Ze davno ne. Seveda, zlata doba mu je
minula, odkar se je moral ogibati Dobovca. Po
Stokavéevi smrti je izgubil pri vseh postenih
dobovskih gospodarjih in gospodinjah zaupanje.
Brez dvoma bi ga bili siloma iztirali iz vasi,
da se ga niso bali. Tega ne bi dejal, da bi si
bili mislili, da zna ,nareditit.

»1, ¢¢ ne ravnam lepo Z njim, dasi dobro
vem, da je malopridnez, pa mi utegne tako
narediti, da ga bom pomnil vse zive dni. Kje
ga bom lovil, e mi hiSo zazger Videl ga ne
bom, izpri¢ati mu ne bom mogel — zato ne
draZimo 0s, morda nam Bog sam prelozi to
nadlogo.“ Tako si je mislil ta ali oni ter bil
tiho. Krpa je bil pa¢ tudi toliko moder, da je
kmalu uganil, kako malo so mu naklonjeni
Dobov¢ani, toda to ga ni bolelo. Saj ga je nekaj
Casa Tiscin zakladal z vsemi potrebnimi stvarmi,
dokler je namre¢ upal, da se mu posre¢i na-
kana, katero mu je vdihnil Krpa. Ko je izpod-
letel poskus za poskusom ko se ni ponesla
niti tozba, minula je Tis¢inova radodarnost.
Pozneje, ko se je zbledlo krcmar,u dobovskemu,
pa Krpi Ze celo ni bilo ve¢ obstanka v vasi.




S.: Spletke.

Sel je drugam poskusat svojo sreto. A nikjer
se ni tako zivelo kakor pri Tis¢inu. Sele to
nedeljo je imel zopet nekaj boljSega. Sesel se je
namre¢ s Florijanom Stopco, kateri je samega
veselja, da se mu bo umaknil Resnikov Stefan,
dajal za pijaco, kolikor je je Krpa le pozelel.

»Dolgo ¢asa si hodil po ovinkih, pa Se po
daljnih ovinkih, ljubi moj Urban¥, dobrikal se
je Florijan tovariSu, ,pa se ti ni posredilo.
Sedaj si pa le pravo zadel. Primaruha, ¢e bo
Resnikov se kdaj videl dobovski zvonik, naj
me muhe sned6. Sedaj ga bode Ze pozabila,
potem se bom pa jaz debelil s tistim Stokav-
cevim denarjem!«

,Florijan, mene ne pozabi — ve§, mene
ne! Saj ves, koliko sem storil zate. Saj ne pravim,
da mi moras dati toliko ali toliko, samo, da
me ne pozabi$. Vidis, tako-le mislim: vcasih
je clovek malo Zejen, no ze ves, v takih urah,
¢e bi vcasih malo pomislil, kdo je Urban Krpa,
ves Florljan‘“ Tako mu je Krpa na duso pihal,
upajo¢, da se bode splacalo. In se je.

,Se jednega bova, le hitro!“ narocal je Flo-
rijan ter pocejal zadnje kapljice v Urbanov
kozarec. Po tem naroCilu je klical pijade Se
drugi¢, Se tretji¢, dasi sta ga Ze davno oba
imela dovolj. Pa bi bila $e pila, da ju ni za-
vrnil krémar, ces, vsak bozji ¢lovek bi se ga
bil Ze nauzil, nehajta, pa Se drugi¢ kaj! Ne-
rada sta se udala, toda ugovarjati ni pomagalo
ni¢, in jezna sta zapustila krémo. Pred vrati
sta se locila; Florijan jo je mahnil proti Luzam,
skoro gotovo zarad Metke, Urban pa je kolo-
vratil po drugi cesti, po oni namreé, ki vodi
v Dobovec. Pa se mu je poznalo, da je preveé
vrtel kozarec med prst1 ter del palec prepogosto
pod nos! Vsa cesta je bila n]egova Dokler je
korakal po vozni cesti, lovil se je Ze Se s pa-
lico. Ko jo je pa krenil po stezi v gozd, bila
mu je pa vsaka korenina prevel. Poleg tega
si je Se palico veckrat zataknil med korenine,
da mu je padla na tla; in potem palico pobrati
— ej, to ni bilo lahko delo! Da jo je le dobil
v roke, pa je bil vesel: kaj to dé, Ce je imel
ostri, zelezni konec kvisku obrnjen! Sicer ga
pa to res ni mnogo motilo, zakaj palico je
prijemal kar ob sredi, ne pa na konceh, kakor
drugikrat, ko je premi$ljeno tezavno hodil in
beracil po vaseh.

»1, kam sem pa prav za prav namenjen:“
poprasal se je Krpa na svojem tezavnem po-
tovanju. ,I, kam: kamr“ odgovarjal si je. ,Ka-
- mor pridem, tam bom; tu na poti pa nerad
. prenoCujem; ne reem, po dnevu kako urico,
e je prav preteto vroce; nol pa pravijo da
ima svojo mo¢. No recimo, sedajle mi je vroce,
~ po no¢i pa naj pride kaka rosa, tista strupena
- rosa, ali nagel dez, pa jo lahko iztaknem. Zato
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pa moram priti pod streho, e me prav nekaj
zanasa. Le naprejl“

Po tem pomenku se je res izkusal potruditi,
da ¢im prej dospe do his. Toda zgodilo se mu
je, kakor ze marsikomu, ki kaj namerja, zvrsiti
pa ne more. Noge ga kar niso nosile. Odjenjal
pa ni. Vnovi¢ je zasadil palico — tega ni videl,
da je Ze zopet narobe obrnjena — dale¢ predse
med dve korenini in se pognal naprej. Tedaj
pa mu je omahnila roka, on je izkusal palico
poprijeti, pa je bil tako nesrecen, da s1 je ostrino
nameril naravnost pod prsi. Ker ga je mocno
naprej zagnalo, ni se mogel ustavljati in nabodel
se je na lastno palico. Vsa ostrina — Urban
Krpa si je bil dal napraviti kake §tiri prste dolgo,
ker mu je bila palica tudi orozje — zapicila se
mu je med rebri prav v pljuca. In ko se je po-
zneje zvalil na stran, razsirila se je rana Se bolj.
Po strani omahnivsi priletel je Se z glavo na
obstezni Stor in se do dobrega pobil.

,Pa sem jo iztaknil, da mi je sveti Peter
ne odvzame“, zjezil se je Krpa, précej na to
pa je utihnil, ker mu je vsako premxkan)e pljuc
dejalo neizrekljivo hudo. Kri je tekla curkoma,
beraca so jele obhajati grozne slabosti. Da, tako
slabo mu je bilo, da je zafel misliti na smrt.
Pa bila mu je ta misel bridkejsa, kakor vse
telesne boleCine. Smrt:! Kakor je pomislil —
in tedaj je mislil jako hitro, zakaj hipoma se
je bil streznil — kar je pomislil, le slaba de-
janja, kriviéna dela! Pa ¢e mu bo sredi gozda
umreti brez masnika? Da bi vendar Bog poslal v
pomo¢ kakega cloveka, da bi se vsaj izpovedal!
Pa je tako grozno tiho vse naokrog, njemu pa
tako slabo, slabo! ,,Marija pomagaj!“ vzdihnil je
Krpa zaupno in iskreno, kakor vzdihavajo smrt-
niki le v skrajni sili, potem je izgubil zavest.

Tedaj je zazvonilo v Sencurju , Ave Ma-
rijo“. Za Sencurskim zvonom so se oglasali
zvonovi pri podruZnicah, ta nekoliko tanjsi, oni
od nasprotne strani nekoliko debelejsi, vecerni
vetrec pa je nosil glasove v daljo. In po va-
sicah so se odkrivali mozaki, prekriZevale so
se zenice: vse je molilo, ¢aste¢ Boga in pre-
blaZeno Devico, prose¢ za lastne in ptuje potrebe.
Tudi Beteznikova Metka je molila ter hitro sto-
pala po samotni stezici-bliZnjici. ,Za izpreobr-
njenje gre$nikov in sreno jim zadnjo uro“ —
bil je njen zadnji ofenas. Potem pa je pospe-
Sila korake, zakaj ni ji bila prijetna samotna
hoja. Mislila je o danasnjih novicah ter bila
vesela in Zalostna: veselja se ji je Sirilo srce,
ker se je prepricala, kako rad jo ima Stefan,
zalost pa jo je navdajala, e se je domislila, da
bo moral zato v Sirni svet. Tako je bila za-
topljena v svoje misli, da-ni prej opazila Krpe,
dokler se ni Ze skoro izpodtaknila obenj. Se
mozak bi se prestrasen zganil, ko bi zagledal
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zveCer na samotni stezici Cloveka vsega v krvi,
kaj Sele mlado dekle.

,Jezus, Marija!“ vzkliknila je nehoté ter
hotela zbezati. Toda noge so ji odrekle. Sca-
soma se je ojunacila, sklonila se k ranjencu,
katerega je brZ spoznala, ter se uverila, da Se

ni mrtev.

. »Po gospodal“ dejala si je ter stekla proti
Sencurju, kamor ni bilo vel dale¢. Naglo, ko-
likor more le vestni duhovnik, §la sta Zupnik
Sencurski in cerkovnik k zapuséenemu ranjencu.
Metka pa jima je $la kazat pot. Nasli so Urbana
Krpo Se vedno nezavestnega. Z vodo in hudim
kisom so ga kmalu ozivili toliko, da se je izpo-
vedal. Potem pa je narocil gospodu Zupniku, naj
pové, ako bo sam res umrl, dobovskemu Zupanu,
da ga je on s Florijanom Stopco napadel tedaj,
ko je Sel po vino za Tis¢ina, prejSnjo noc¢ pa da
je v druzbi z drugimi tovarisi po narodilu Tisci-
novem podiral novo dobovsko $olo. Tudi lazi in
obrekovanja, katera je trosil o Betezniku, pre-
klical je skesano. ,Tis¢ina sem nahujskal, da je
ovadil Resnikovega Stefana, oh, pa Se koliko dru-
gega bi rad popravil, pa mi je tako slabo!¢ go-
voril je zastarani gresnik tezko umevno, potem
pa obmolknil, ker ni mogel ve¢ razlocne bese-
dice spraviti iz ust. Gospod Zupnik ga je dejal Se
v sveto olje ter velel ljudem, katerih se je na-
biralo ¢imdalje ved, naj ga prenesé v vas pod
streho, da ne bo umrl v gozdu kakor nespa-
metna zival. Se to je povedal Urban Krpa,
da se ga je preveC navlekel in se po nesreci
poskodoval s svojo palico, potem pa ni ¢rhnil
nobene vec. Predno je posijalo v ponedeljek
solnce, bil je Krpa v vecnosti.

Marsikaj poprej nejasnega so umevali po
Urbanovi smrti ljudje v Dobovcu. Toda bile so
le Zalostne novice, zato se jih ni veselil nihce.
Oveselil se je le zidar, ki je sezidal Solo, ¢uvsi,
da so beraci zid podrli.

»Sam se bi zid podrl, lepo vas prosim, ljudje
bozjil¢ razlagal je zadovoljno. , Ze takrat, ko
se je to zgodilo, zatrjeval sem, da se mi kaj

Anton Hribar: Umeva3 ga le ti.

takega Se ni pripetilo, pa mi je Resnik komaj
verjel. Sedaj pa vidite, ne? Ej, moje delo je
dobro.«

»No, ves, to so pravi razbojniki, ne pote-
puhil« srdil se je njegov posludalec. ,Kar voz-
nika napasti — ljubi moj — tu se gre za Zivljenje
in smrt, $koda, da Krpe ne morejo kaznovati.*

»Zato bodo pa prijeli onega — tistega Flo-
rijana s tistimi hudobnimi oémi. Sedaj se jim
je nekam skril, toda dolgo ne bo, pa ga bodo
imeli ,pticka‘“, trdil je zidar. In ni se varal
V nekih svislih so dobili Florijana skritega:
vzeli so ga s seboj v Kranj, potem pa poslali
v Ljubljano, kjer so ga preoblekli v vojasko
suknjo. Odriniti je moral na laSko mejo, zaradi
napada pa ni bil ni¢ kaznovan: menda mu niso
mogli dovolj dokazati, Se verjetneje pa je, da
so bolj potrebovali vojakov, kakor jetnikov.
Vendar je bila Florijanu Ze to velika kazen, ker
je bil prisiljen Zziveti po vojaskem redu, ki se
dokaj razlocuje od beraskega.

»Metke pa le Se nimam — ti predrti Krpa,
da ni na tihem umrl! Toda Resnikovega tudi
Se ni. Morda bodem prej doma, kakor on, in
vse je Se mozno. Ce sem vojak, Cesar nisem
nikoli mislil, primeri se lahko tudi Se kaj dru-
gega.“ Tako je govoril sam s seboj ter se to-
lazil z boljsimi Ccasi.

Ne dolgo za Florijanom je odhajal tudi
Resnikov Stefan od doma. Iz vse Zupnije so
se zbrali mladeni¢i v Dobovcu, potem so gav
obupnem veselju zvrnili nekaj kozarcev ter pojo¢
ostavljali rodni kraj. Bila je sobota, dobovski
zupniji so oznanjevali zvonovi delapust, mla-
deniéi pa so se poslavljali: ;

Pri fari zvonovi prav milo pojd,
Od fantov, dekli¢ev jaz jemljem slové,
Pa jemljem slov4, da Bog vé, kako,

Nazaj me nikol’ veé ne bo.
Ocka in mam’ca pa jokata se. ..

Odhajajoci mladenici so peli, starisi in znanci
pa so jih spremljali ter jokali. Saj niso vedeli,
ali se bodo videli Se kdaj, ali ne.  (Konec.)

Umevas

Po svetu hodi pevec wmlad,
Kot pevec sedem let;
Pohaja selo, trg in grad,
Opeva divni svet.

Opeva vidnjevo nebd,
Zvezdovja Carni kras.

In mesec, solnce Z njim zlato,
Cveterni letni Cas.

Vihar opeva in oblak,
In toCo, deZ in sneg;
Opeva zoro, jutro, mrak
In mraz, ki beli breg.

Opeva reko, potok, vir,
Doline in goré,

Opeva loze sen¢ni mir,
Gradove in cerkvé.

gaile LL

Opeva milo petje ptic, ;
Jelenov, srn prostost; §
Opeva neZni cvet cvetlic, :
Pastirjev veselost.

"~ Opeva kras svetovnih mest,
 Bogastvo vseh drzav.

In voinjo bark, Zeleznih cest,
Bistrost u€enih glav.




Fr. Pokorn: l.oka.

Ljubay opeva mladih dev,
Lepoto, vzorno rast;
NesreCo zapeljanih rev,
Postenih sreCo, cCast.

In gosli javorjeve so,

In drenov mu je lok,

In strune mu iz &reva so,
In glas kot rajski zvok.

In godbo spremlja jasni spev,
Da cara srcem sluh;

In godbi, spevu je odmey,
Kot pel bi nebni duh.

Neko¢ pa ide pevec sam

Med drevjem skozi gaj;
Premislja, kod bi 3el in kam,
In kaj 3e pel bi naj.

Koleno se 3ibi,

Ob poti znamenje stoji,
Brilin ga krije, mah;
Mladeni¢ vanj upre odi,
Nakrat obstane plah.

Podobo tu je umetnik

Na zid narisal bil,

Pod Mater BoZjo v spomenik
Je to zapisal bil:

,Kdorkoli si, ki mimo spes,
Ostani malo tq,

Da Materi srce odpres,

Ki ¢aka te domu.“

Stoji mladenié, gleda nem,

Poklekne v prah: ,Zdaj dobro vem,
Kaj v srcu me teZi.“
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Po sili seZe v strune prst,
Srce vzkipi iz meyj,

Iz strun in grla glas mu &vrst
Doni, kot nikdar pre;j.

»Oprosti Mati, ve¢ni Sin,
Da svet me zvabil bil!
Kreposti vajinih, vrlin,
Do zdaj sem zabil bil.

Kar sem zamudil bil poprej,
Zdaj peti hoCem to,

In tvojo slavo bom odslej
Proslavljal le samo.

Saj pevca svetno ne ume
Umevas ga le ti,

Zato se ti srce odpré,
Da v tebi se vmiri.“

 Anton Hribar.

Loka.

(Krajepisno-zgodovinska &rtica. -— Spisal Fr. Pokorn.)

(Dalje.)

7. Cerkev M. B. v Cerngrobu.

Axo gre§ od Stare Loke naravnost proti
Cerngrobu, porabi§ v poletnem suhem casu tri
detrt ure, sicer pa v slabem vremenu celo uro.
Pot je dandanes za voZnjo nekoliko grucasta,
za pes-hojo Se dovolj pripravna. Rajni dekan
Kramer jo je iz slabe poljske poti predelal v
dobro pot, cCetudi ga je stalo mnogo truda.
Potujé opazi§ vec zidanih znamenj, katera jasno
pricajo, da te pot vodi do bozjepotnega kraja.
~ Izmed sedmero znamenj je najzanimivejSe po-
- slednje, ki je ne dale¢ od cerkve. Staro je Zze
394 let ter ima po svojih vdolbinah in zunaj
na vseh Stirih straneh mnogo presnih slik iz
gotske dobe.') Res, da so nekatere Ze pokvar-
jene, a druge so Se tako dobro ohranjene, da
jih lahko priporo¢amo vsem slikarskim umet-
- nikom, naj bi se udili na njih, kako je treba
. prenavljati gotske cerkve z gotskimi slikami.
~ Ako se oziramo na ta znamenja, ni nam treba
- drugega vodnika, da dospemo v Cerngrob.

‘ Od kod in kdko je ime ,Cerngrob“, ali
kakor ljudstvo govori ,Cengrob“? Nekateri so

. modrovali, da je v gozdu tega kraja rastel ,cer“s,,

(Weisseiche), in ker je kraj nekako v kotlu ali
»grabnu®, imenovali so ga ,Cerngrob“. Drugi
- so menili, da so roparji, kateri so nekdaj pre-
~ bivali po gozdih te okolice, popotnike napadali,

1) Glej naSo sliko na str. 628.
»DOM in SVET#“ 1894, §t. 20.

morili ter jih v bliZnje grape metali in zagrebali.
Od todi so rekli kraju, kakor je tudi dandanes
napacno na kantonskih deskah, ,,Cerngrob«. Niti
ta, niti prejSnja misel ni prava: jedino resni¢no
je, da je to ime iz nem3$cine. Roparji namrec,
tako nam veli ljudska pripovedka, prebivali so
tod v podzemeljskih jamah, od koder so pre-
zali na popotnike, kateri so hodili z blagom v
Kranj po cesti. In ker so prebivali tod Nemci,
imenovali so kraj ,zwe-Erdn-Grueben“ ali
»2W - Ern-Grub“ = pri zemeljski luknji, ka-
tera je bila roparjem pribezaliS¢e. In tako se
je to ime strnilo v ,Cerngrob“ ali kakor do-
mace naSe ljudstvo izgovarja Se medcje ,Cen-
grob“. Ko pa so ondi sezidali cerkev Mariji
v Cast, jeli so tudi pisati po nemsko ,Maria
zw-Ehren im Grueben®, kar se je pa zopet
skréilo v ,Zw’ Ehrengrueben“ in tako piSemo
se dandanes ,Ehrengruben¢. — Ze L. 1291. na-
hajamo zapisano '), da je v Cerngrobu bila jedna
kmetija, ki je dajala brizinskim Skofom 30 de-
narjev na leto. Kdaj pa je bila ondi cerkev
sezidana: To je neznano, zakrito v megleni
preteklosti. Viri so se poizgubili in porocil nam
nedostaje. Le po zidavi sode¢, moglo bi se pri-
blizno nekoliko doloditi, v katerem c&asu da so
jo zidali. Cerkev namrec sestoji iz treh delov:
iz zgornje ladije ali presbiterija, spodnje ali
prvotne ladije, in lope. Najstarejsi del je sedanja

1) Zahn: Cod. Fr. III.
40
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Cerngrobska cerkev. (Fot. Fr. )

trovrstna ladija. Masivni nizki razogleni slopi,
vendar ne vel tako tezki, kakor v prejsnji staro-
loski cerkvi, nas spominjajo na ne mnogo po-
znejSo dobo zidanja, kakor staroloska cerkev.
V posameznih stenah pod vrhom S$e vzidana
bruna nam izvabljajo vprasanje, ali ni bil nekdaj
strop lesen? Da je sedanje krizasto gotsko svo-
dovje delo poznejse dobe, to nam spricuje po-
polnoma razlika svodovja od drugega zidq, ki
je videti mnogo starejSe. Tudi gotska S$ilasta
okna v stranskih ladijah nam spricujejo visoko
starost cerkve. Zidana je torej, namre¢ prvotni
del, v prvi gotski masivni dobi. Nekateri hoté,
da je ze v desetem stoletju zidana, a gotovo
je stala Ze v 12. ali 13. stoletju, ako ne preje.
Lansko leto sem v stranski ladiji pri oltar]u
svetega Martina poskusal nekoliko odstraniti vec-
kratni beleZ, ker sem videl, da se kaze pod
njim presna slikarija. In res so se mi pokazale
krasne gotske slike podob Marijine poroke,
svetega Volbenka, sv. Elizabete, sv. Barbare in
druge, kolikor se je dalo odlus¢iti. Pri tem se
mi pokaze tudi gotski zamazani napis, ki ga
nisem mogel raztolmaciti, pa¢ pa sem spoznal
letnico 1453., katera nam kaze, kdaj je bila
cerkev slikana v prvotnem delu. Tudi posne-

Pokorn :

[.oka

mamo iz te slikarije, ki sega
prav do svodovja, da je takrat
cerkev Ze bila svodena. Kriza-
sto svodovje ima samo precna
in dijagonalnarebra, slonec¢ana
konzolah. Skoda le da so te
slikarije bile Ze oluslene, a so
jih zopet pobelili; in ta belez
se sedaj ne dd odstraniti brez
poskodovanja podob. Podobe,
kar se jih vidi, so lepo umetno
delo.

Ta prvotni del ima tri jed-
nako dolge ladije, ki merijo
po 16°5m v daljavo, v Sirjavo
pa srednja 3-5m, stranski pa
sta za jeden meter $irji; viso-
kost vseh je nekaj ez 6m. Vsa-
ka ima vrata; stranskih ladij
vrata so iz 1. 1858. z gotskim
zavrskom, srednjih podoba je
oslovski hrbet. Na moski strani

desni stranski ladiji so tudi
vrata, katerih portal je na za-
vr§ku presno slikal leta 1863.
[. Gosar s podobami Matere
Bozje, sv. Ane, in sv. Joahima
med gotskimi fialami.

Drugi mlajsi del cerkve je
pa zgornja ladija ali sedanji
trorazgredni presbiterij, ki je
1o'1m visok in nekaj malega
ozji od starejSega dela in 18-3m dolg. Ta del
ima namestu tezkih, masivnih slopov, vitkejSe,
pri tleh kot podstav okrogle, viSe pa osmoogelne
slope iz laborja, kateri nosijo na svodu zvezdasto
krizajoca se rebra, in teh je Sest. Kapitelji slopov
imajo rastlinske in Zzivalske okraske, fantasti¢ne
zivali, spake, leve, itd. Na svodu je mnogo okra-
Senih sklepnikov. Svodovje je bilo slikano 1. 16.44.
Med slikami se najveckrat ponavlja angelckova
glava. Rebra svodovja novega dela padajo na
zidovja starega dela tako, da vidi§, kako so
hoteli ob priliki stari del podreti in jednako
z novim zgraditi. Okna v novem delu so vsa
dolga, gotsko-Silasta.
Ta poznejsi del cerkve je bil sezidan v
l. 1521—24., kakor nam pové L 1520.7) dné
1. oktobra storjena pogodba, katero so naredili
oskrbnik Pavel Rasp, blagajnik Baltazar Siegers-
dorfer, vikar Anton, sodnik Anton Stingele in
drugi z loskim mes$¢anom in mojstrom Jurkom %)
zaradi preustrojenja cerngrobske cerkve. Iz te
pogodbe zvemo, da mora Jurko podreti tri stare
kore in potem sezidati od ladije dalje novo

1) Glej-ve¢ o tem v Izvestjih IL str. 152.—153.
2) Morda s polnim imenom ,Martin Jorkho Streit, za
katerim se je 1. 1573. Se opravljala ustanovljena sv. masa.
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svetiSce, ki naj pri tleh meri 2 seznja debelosti,
- na vrhu pa 1 sezenj zaradi tega, ker ne bo
zvunaj podporenj. Zaradi tega mora biti tudi
v zidu 18 mocénih slopov iz rezanega kamena,
da bode zgradba trdna. Za svodenje naj nalomi
kamenja v Morav¢ah. V treh letth ima zvrsiti
svetiS¢e, a ne le samo to, marve¢ tudi poleg
njega jednako visok, mocen zvonik, katerega
vogli morajo biti vezani z dobrim rezanim ka-
menom. Zvonik naj bo dvakrat obokan: nad
zakristijo, ki je v njem, in pod zvonovi za
shrambo. — To in $e marsikaj zvemo iz po-
godbe. Za vse to delo pa je prejel 700

velike, mocéne in krasne cerkvene zgradbe.

Tretji del te cerkve pa je kakor cerkveno pro-
celje Siroka dolga lopa, ki sloni na v dveh vrstah
po Sest postavljenih osmoogelnih slopéh. Ta
je bila zgrajena 1. 1858. po gorecnosti rajnega
g. Kramerja. Preje je bila lesena in pod njo na
proCelju cerkve je bila presno slikana podoba
Matere Bozje, katera se Se pozna nad obokom
sedanje lope pod streho.')

Ozrimo se Se na zvonik, kateri je prizidan
na strani presbiterija in ladije nekako ravno
v sredi. To je pravi orjak, kakor$nih ni dalec
na okolu. Visok je okoli 33 seznjev, in zidovje
pri tleh meri 3m debelosti. V zvonik vodi nad
100 stopnic. Vhoda v zvonik sta dandanes dva:
jeden v cerkvi poleg zakristije, drugi pa je pri-
zidan zvunaj cerkve na zenski strani l. 1858.;
nad cerkvijo se snideta. Prostor pri zvonovih
meri 6om* Dandanes vabi k sluzbi bozji ¢vetero
soglasno ubranih zvonov v zvoniku, izmed ka-
terih je veliki skoraj 36 stotov tezak in znamenit
posebno zaradi najstarejSega, do sedaj znanega
slovenskega napisa iz leta 1807., kateri slove
doslovno tako-le:

Kader sim biv pervizh islit,
Smo preieli Ivbiga myrv dar; 1703.,

O Bog! dai, kir sim sdeéi prelit,

De bi tud’ ga vshvala vssaka stvar; 1807.

Na nasprotni strani pa tako-le:

H’ Zhasti Marie ogzhem smeram peti
Inu yssim vernim glassnu rasodeti,
De Jezus bo roko stegnou

Inu moie dobrutnike vsse poshegnov.

[zprva, dokler Se ni bilo zvonika, visela sta
dva zvonova nad velikim oltarjem v nekoliko

1) Na slopéh te lope, na cerkvenih stenah znotraj
in zunaj, posebno pa Se na znotranjih slopéh se lahko
opaza istinitost latinskega pregovora, ki pravi: ,Nomina
stultorum ubique locorum %, ali po domace: Kjer se
osel valja, povsodi pusca svojo dlako!“ Vse to nam kaZe,
da dana$nji svet ne ume vel svetosti sveti§¢ bozjih, ali
ée jo ume, nele je vel spoStovati. Pac bi bilo bolje, da
bi nikdar ne prisel v cerkev, kdor ho¢e mazati in ¢eckati
po stenah ter tako oneastovati hiSo Gospodovo,

o gld., J
kar nam kaze, kako po ceni so nekdaj delali tudi
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nad streho poviSani prednji steni. Ta dva sta
bila nova 1. 1506. ter tehtala skupaj 20 stotov.
Ko pa se je jeden poskodoval, dali so 1. 1861.
oba preliti v jednega in napraviti Se dva druga
nova. To nam pové napis na njih:

Prelit iz dveh poprejSnih sim

Marii slavo de glasim

K molitvi verne de budim

In du$e mrtvih izrocim.

Tako na drugem zvonu; na tretjem pa tako-le:

Obvari Maria in sv. Florijan,
Soseske, od katerih sem vam darvan!

Cetrti pa nosi ta-le napis:
Treska in hudega vremena, resi nas, o Gospod!

Vsi so lepo okraseni z raznimi podobami
in z drugim lepoti¢jem. :

Zvonik ima na zapadni strani tudi veliko
presno slikano podobo sv. Kristofa, kakorsna
je bila nekdaj na cerkveni steni poleg stranskih
vrat. To podobo je 1. 1863. naslikal J. Gosar,
s tem-le napisom:

GentlLes Deos ContrlVIisti
Conferens nobls gratlaM Chrlistl!

Po nase bi se reklo: ,Poganske bogove si zatrl
ter nam prinesel milost Kristusovo!“ § te slike
se lahko ucimo kmecke loske dovtipnosti. Kri-
§tof z debelo gorjado v roki in s Kristusom
na rami stopi v morje, morski raki pa. gledajo
iz vode, kaj je neki zunaj!

Prva polovica zvonika je bila zidana s pres-
biterijem vred. Tako nam je svedocila tudi sedaj
ze okruSena letnica na strani zvonikovi. Drugo
polovico paso dodelali 1. 1666., kar nam kaze
prece¢j zamazana letnica pod linami. Stebrici v
linah so bili izdelani 1. 1551. Spodnje line so
dvojnate, okroglolo¢ne; zgornje patrojnate, got-
ske. Streha je v renesanskem zlogu. Omeniti
moram tudi, da je cerngrobska ura prav izvrstna
in se njeno bitje sliSi dale¢ na okrog. Stala je
600 gld. in jo je izdelal 1. 1887. lu¢niski urar.

Poglejmo Se nekoliko cerkveno notranjscino,
katera obseza lahko kakih Stiri tiso¢ ljudij. Ol-
tarjev ima osem in sicer S$tiri v presbiteriju, Stiri
pa v starejSem delu cerkve. Veliki oltar je krasno
renesansko, vkusno izrezljano, bogato pozlaceno
umetno delo. Posvecen je Marijinemu Ozna-
njenju, katere podoba je na platno slikana, pa
tudi kip, kateri se vidi ob cetrtkih in ob praz-
nikih. Po vsem razstavku je razstavljenih mnogo
angelov in okraskov. Tudi prvaka apostolov
kraljujeta na njem v pripravnih vdolbinah. Do
1. 1880. je bila v oltarju bolj majhna, na platno
slikana podoba Marijinega Oznanjenja. Slikal
jo je 1. 1796. Leopold Layer, in dandanes visi

nad velikimi vrati v srednji ladiji. L. 1880. so

*

40
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oltar prenovili ter postavili novo krasno veliko
sliko na mesto prej$nje. Podaril jo je Josip Luzan,
prizivni svétnik v Ljubljani, doma iz Zabnice
zaradi obljube. Delo je monakovsko iz 1. 1865.
ter je stalo 200 gold.; ker je podoba velika,
moral se je oltar nekoliko pokvariti. Oltar je
prenovil dupljanski slikar Josip Gosar za blizu
2000 gld. Naprava novega oltarja pa je stala
silno malo. Postavljen je bil namre¢ 1. 1652.
Loski mescan in slikar Jakop Jamsek je prejel
10 renskih za pozladenje, podobar Jurij Skorn
iz Ljubljane 42 renskih 13 kr. 1 vinar, mizar
Jeronim pa 20 renskih za svoje delo. Iz tega
lahko spoznamo, kako

Fr. Pokorn: Loka.

Gospod obvaroval Zupnijo toce in drugih jed-
nakih sib in nadlog. Procesije se udelezi vselej
obilo poboznega ljudstva. — PriZnica je v ba-
rocnem zlogu lesena in nosi grb brizinskih sko-
fov. Stare so tudi preproste klopi na moski strani
v ladiji, namre¢ 207 let; vse drugace lepse in
pripravne pa so lansko leto iz trdnega lesa za
269 gold. izdelane klopi v presbiteriju na vsaki
strani. Poleg teh sta ondi ob velikem oltarju dve
daljsi, umetno izrezljani in ozaljSani, stari klopi,
kateri nam kaZeta, koliko truda so si nekdaj
prizadejali, da so napravili kaj ¢ednega in umet-
nega za Cast bozjo. L.1713.s0 dali napraviti

okrog velikega oltarja

po ceni so nekdaj de-
lali tudi umetniska dela.
Tabernakelj je pa Se
pozneje narejen v spa-
kedrani renesansi in ni-
ma umetniSke vred-
nosti.

V presbiteriju na vsa-
ki strani je blizu veli-
kega oltarja po jeden
preprost pozno-rene-
sanski oltar. Na epistel-
ski strani je posvecen
Materi BoZji sedmero
zalostij, na evangelski
pa sv. Heleni. Podobi
sta barvani in pozla-
Ceni. Nova oltarja je
1. 1753. izdelal podobar
Henrik Hilarius ,von
Gottingen“ za 110 gld.
nemske veljave, pozla-
til in pobarval pa Ma-
tija Poller za 116 gld.
av. velj. Izprva stastala
pri slopéh na sredi.
L. 1858. pa ju je dal S
Kramer prestaviti k
steni.

Vsa drugacna dela
renesanska, umetno izrezljana in bogato pozla-
¢ena, so pa stranski oltarji v prvotni ladiji. Na
zenski strani v stranski ladiji je posveden svetemu
Martinu, katerega ljudstvo gorefe Casti kot veli-
kega pomocnika ob Zivinskih boleznih. Ta oltar
je bilnov 1. 1680., prenovljen pal.1862. V srednji
ladiji ob masivnih slopéh sta preprosta majhna
oltarja starega dela: sv. Lucije in sv. Agate. Na
mogki strani v stranski ladiji pa je L. 1751. bil
postavljen ¢edni renesanski, rjavo barvani in po-
zlaceni oltar sv. Ahacija, na katerega praznik je
nekdaj (Se 1. 1636.) vsako leto hodila zaobljub-
ljena procesija od ,Matere Fare“ na Smarno
goro, dandanes pa na velikono¢ni torek, da bi

Staro znamenje ob poti k Cerngrobu. (Fot. Fr. [.))

menze in stopnic Zze-
lezno ograjo, katero je
Gregor Jesenko izdelal
za 1 50renskih. Prav po
loski Segi so L. 1649.
napravili na strani v
presbiteriju 8m dolgi
leseni kor za orglje v
rokok6-zlogu. Orglje
so stale 100 renskih. Iz-
delal in postavil jih je
Tomo Krek (Khrueg)
iz Ljubljane. Tlak v
presbiteriju je bil od
l. 1724. pa do 1. 18g2.
iz navadnih kamenitih
plos¢ robato zgrajen;
danes pa ima svetisCe
popolnoma nov tlak iz
samotnih plos¢, katere
sta vlozila Vidic in drug
iz Ljubljane za 1 181gl.,
40 kr. Tako ima sve-
tidCe sedaj krasno lepo
lice.

Ne smemo pozabiti
Se neke znamenitosti.
V stranski prvotni la-
diji nad oltarjem sve-
tega Martina visi veli-
kansko rebro. ‘Od kod in egavo je in kaj po-
menja, ne vem. Jedna ljudska pripovedka nam
pravi, da je to rebro od one velikanske ,ajdovske
deklice, katera je pomagala pri zgradbi cern-
grobske cerkve. Z jedno nogo je stala na Smarni,
z drugo pa na Smarjetni gori, ko je zajemala vodo
iz Save in pesek ter ga podajala delavcem. Tudi
debele skale za temelj in drugo zgradbo je lo-
mila in pomagala pri zidavi. Pri tem delu pa se
ubozica pohabi, zboli in umrje. V hvalezni spo-
min se je zato v cerkvi ohranilo jedno njeno
rebro. Ta orjaska deklica') je bila dvojci¢-sestra

'

1y Mittheil. d. b V. . Krain 1. 1866, str: 11,
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onega velikana, katerega jedno rebro se hrani
v zupni cerkvi v trgu Innichenu v pusterski dolini,
zidani 1. 1213. Ta orjak je pomagal pri zidanju
te cerkve. Prinesel je namre¢ iz kamena izklesan
velik steber iz Sekstena v Innichen. Cerngrobsko
rebro meri osem cevljev in sedem palcev. Da
je to le bajka, vé vsak pameten ¢lovek. Pove-
dati hoce le, da se je z velikimi tezavami zidala
cerngrobska cerkev in to v davnih casih.

Druga pripovedka o tem rebru pa slove
tako-le: Neki grof je imel hcer, katero je jako
ljubil. Pohajala je neko¢ ob morju, kjer so ze
dalj casa cakali velikanske ribe, da bi jo ujeli.
Deklica se ponesreci in pade v morje. Oce, bojec
se zanjo, zakli¢e v tej stiski Mater Bozjo cern-
grobsko na pomo¢, katera je takrat kot cudo-
tvorna slovela dale¢ na okrog. In glejte cudo!
Velikanska riba vrze deklico, kakor nekdaj pre-
roka Jona, neposkodovano na suho. Toda ribo
ujemoé in usmrté. V hvalezni spomin te ¢udo-
vite reditve poslje ole jedno rebro te ribe cern-
grobski cerkvi, kjer se hrani Se dandanes. Ljudje
pravijo, da so zidarji neko¢ nasli, popravljajoc
cerkev, nekaj pisem pod streho, iz katerih so
zvedeli ta dogodek. Prosto ljudstvo pa je pri-
taknilo takoj Se nekaj basniskega. Pravi, da kapne
vsako leto od rebra jedna kapljica. Kadar se
bo pa rebro popolnoma izkapalo, takrat bo sodnji
dan. :

V lopi, katera je bila do leta 1858. lesena,
potem pa zidana v gotskem zlogu, nahajamo
~ tri konzole. V notranjo steno pa so vzidane Stiri
podobe, izklesane iz kamena, sluze¢ kot kon-
zole gotskim rebrom, upadajoc¢im na steno. Po
ljudski pripovedki') predstavlja jedna glavo po-
glavarja roparske druhali, katera je v teh go-
zdih prezala na popotnike, potujoce z blagom v
Kranj, dokler jih niso pregnali s tem, da so
gozde posekali; druga nam kaze obraz brata
poglavarjevega, tretja glavo poglavarjeve matere
in Cetrta podoba poglavarjevega psa.

Cerngrobska cerkev je bila nekdaj jako slo-
veéa boZja pot. Pri¢a temu nam je njena ve-
likost; podruznice so navadno majhne, ta pa
je jako velika. Tudi podrto Zupnise in od-
pravljene kréme, katerih je bilo poleg cerkve
ve¢, svedoCijo nam, da se je nekdaj zbiralo
tukaj mnogo ljudstva. Ljudstva se je shajalo
od blizu in iz daljnjih krajev na tisoce, posebno
v poletnem dcasu. Prihajali so Marijo castit ter
se priporocat njeni priprosnji kar s procesijami,
posebno binkostne praznike.?) Te-le Zupnije
so se udelezevale binkostni ponedeljek cern-

1) Beti H. Costa: ,Reise-Erinnerungen aus Krain®
1. 1848., str. 147 —148.

?) Ohranjena je tudi Se romarska pesem, katero so
prepevali romarji, priSedsi v Cerngrob,
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grobske poboznosti: komendska, vodiska, smled-
niska, velesalska, Sencurska, preddvorska, na-
kelska, podbreska, kriska pri TrZicu, moSenjska,
kovorska, pograjska, idrijska, cirkniska, Zirov-
ska, poljanska, soriska, Zelezniska, selSka, ne-
veljska, cerkljanska, mengiska, Sent-peterska iz
Ljubljane, Sentviska, sovrska, kranjska, Smar-
tinska in trziSka. Po pridigi so se molili oce-
nasi za omenjene zupnije. Tudi se je v cerkvi
opravilo mnogo sv. mas. Se preteklega stoletja,
ko je svetna oblast odpravila dvesto let staro slo-
ve¢o cerngrobsko bratovs§¢ino Marijinega Ozna-
njenja ter prepovedala poboZne shode, zabe-
lezili so v zapisnikih, da se je na leto opravilo
v njej osem do devetsto svetih mas; kaj Sele
popreje, ko je bilo versko Zivljenje Zzivahneje!
Stara cerngrobska pesem nam pripoveduje,

kako je kruti Turcin, kateri je pozigajo¢ in
more¢ razdeval slovenska tla, ravno v Cerngrobu,
¢etudi je imel ogromno vojsko s seboj, izgubil
mo¢ pred Marijo.

On je cagoviten postov,

Ker je Tvojo mo¢ spoznov,

Krancam si Ti na znajne dala,

Ker si se zajne vojsk’vala.

Vg ,/,/,4/ Vel’ka je mogla Tvoja mo¢ bit’,

7oty Lok Ker je bil turski car tuki pobit.

Ljudska pripovedka nam pravi, da je turski
poglavar priSel v cerkev in hotel Mater BoZjo
oropati vseh dragocenostij: a hipoma je oslepel,
da ni nicesar videl v njej razven zidd. In ker
le Se ni odjenjal, marve¢ hotel na vsak nadin
kaj doseci, za¢ne se mu udirati pod nogami —
kakor malo poprej na Malenskem vrhu v po-
ljanski zupniji in pred Zupno tratarsko cerkvijo
— tako, da je moral oditi praznih rok. In Se dan-
danes se hrani kamen v lopi, na katerem se
pozna udrta podkev turSkega konja.

O mnogoterih dusevnih in telesnih milostih,
katere so zadobivali pobozni verniki od Boga
na Marijino priprosnjo, govori nam ista pesem:

Marija Angelskiga Ce$éna,

Per Teb’ je taka moé& znajdena:
Skoz Te se Zelezje odpira,
Bolnikam se zdravje gmira.

Per ta Zalostnih je Tvoj trost,

Per ta neumnih je Tvoja modrost,
Per cagovitnih Tvoj poterjejne,
Per gresnikah Tvoj spokorjejne.

V Cengrob se v’like gnade godé,
Poglej Springarje, k’ na zid’ vise,
V Turéiji so b’'li zapert,

Smert so rajtal’ tamki stert.

V Zelezje so b’li djani,
Terdo noter zakovani,
Upanje so oni zgubili,
Deb’ Se po svoj’ dezel’ hodili.



B. S .- Kaké st ustvarimo

Al’ na Cengrob so zdihnil’,
Zelezje se jim je odklenil’,
Marija je b’la taisti klug,
K’ni b’lo treba nobene lué&’;

Deb’ per kludavnicah lukin iskal’
In te kluée noter vtekval’;
Marija je b’la tolkajn moénej§’,
Kolker je b’lo zelezje terdnejs’!

Slovenci vzoren knjizni jezik?

Zaupanje na Marijino pomo¢ v Cerngrobu
se je ohranilo do danasnjega dné. Vsak Cetrtek
vidi§ mnogo ljudstva ondi, posebno v poletnem
Casu. Zlasti ogromno Stevilo se pa zbere od vseh
krajev ondi takrat, kadar je slovesno duhovno
opravilo; tedaj pokladajo darove Mariji na oltar,
da se zaljSa in ohranjuje njeno svetisce, katero
je zares lepo in velicastno. (Dalje.)

Kako si ustvarimo Slovenci vzoren knji

izni jezik?

.

(Spisal B. S.)

Vsestransko olikani slovenski jezik — to je
pa¢ med drugimi vzor vsakega pravega in za-
vednega Slovenca. Jeden izmed glavnih znakov
in pogojev olikanega jezika pa je brez ugovora
—- jedinost ali jednotnost. No — od tega smotra,
ali bolje: od vzorne in vzgledne jezikovne jedi-
nosti smo Slovenci Se precej oddaljeni, kakor pri-
¢ajo mnogih domacih listov in pisateljev tozbe
o nadi neslogi in nedoslednosti, tako v govoru
kakor v pisavi. Da smo torej v marsi¢em neslozni
in nedosledni, v oble spoznamo in vemo; kaj
pa nam je treba storiti, da pridemo — ¢&im
prej, tem bolje — do tolikanj potrebne jedi-
nosti, o tem se ni¢ prav ne zavedamo. Zato
pa je vredno o tem premisljevati. Zdravniku,
ki hole ozdraviti kakega bolnika, treba je pred
vsem do dobra poznati njegovo bolezen, potem
Sele ji more izbrati primernih zdravil. Tako
moramo tudi mi najprej vedeti, kaj nas prav
za prav lo¢i in kaj ovira nase zdruzenje. Ako
bi stvar dobro premislili, nasli bi, da izhaja nasa
nesloga, oziroma nedoslednost, od tod, ker ni-
mamo: 1. oble priznane, jednotne slovnice,
2. jednotne terminologije, 3. jednotnega pravo-
pisa in za ustni govor — jednotnega naglase-
vanja. NaSe zdruZenje pa ovira prvi¢ to, da
mnogi omenjenih resnic prav ne spoznajo; ako
tudi na jedni strani tozijo o nejedinosti, pa na
drugi odobravajo in zagovarjajo vse mnogo-
vrstne, dasi nepotrebne besede in oblike, &es
da so ,udomadene“ in ,pravilne“. Drugi¢ pa
je tudi takih, katerim je jedinost deveta briga,

ker so ,vneti za slobodo“ — pac le iz bojazni,
da bi sicer ne slo vse njim po volji; zakaj, da
bi bila jezikovna sloboda — nejedinost nekaj

lepega, vzornega, za celotni narod korlstnega
vsa] jaz ne morem umeti. Sploh pa Zivo po-
greSsamo obce priznane in merodajne avtoritete,
katere razsodbam bi se moral rad ali nerad
pokoriti vsak Slovenec, ki hoce pisati ali go-
voriti zares pristno in pravilno knjizno sloven-
s¢ino.

Jézik ocistite peg, opilite gladko mu rujo!

Prvi¢ nam je torej treba nove slovnice, ka-
tere pravila bi bila vseskozi jednotna, takisto
jednotne tudi vse oblike; ali z drugimi bese-
dami: v njej bi se ne smelo nahajati ni¢, kar
bi nas moglo zapeljevati k nedoslednosti, ozi-
roma nas cepiti na dvoje ali ve¢ strank. Tako
n. pr. piSemo v Celji in v Celju. Obe obliki
sta sicer ,udomaceni“ in ,pravilni“, pa obe sta
nam vsekakor preve¢. Vsakdo mora priznati,
da ni lepo in hvalevredno, ako isti pisatelj rabi
sedaj prvo, sedaj zopet drugo obliko; takisto
pa tudi ne, ako ta stranka piSe i, ona pa u.
Odlo¢iti se moramo torej vsi za jedno in isto
pisavo, ter se je potem tudi vsi in dosledno
drzati. Izgovor, da ,tudi ne dene ni¢, ako v
tem nismo edini, saj # in i si nista zavidna,
¢e si le ljudje privos¢imo ljubi mir%, ne velja,
ker isto bi se lahko reklo v vseh dvomnih slu-
¢ajih; potem pa sploh ne potrebujemo jednot-
nega jezika. In zlasti e spoznamo, da bi bilo
prav, ako bi pisali vsi (in v vsem) jednako,
zakaj bi si potem ne prizadevali z vsemi mo¢mi
dosedi to vzorno jedinost: ') — Bom in bodem.
Tudi v tem, kakor Stevilnih drugih slucajih
nam (kakor se lahko vsakdo preprica) zadostuje
jedna oblika — vsaj v nevezani besedi (o pes-
niSkem jeziku poznejel); druga je torej odvec
ter bi ji morali zategadelj sluzbo odpovedatl
brez usmiljenja ¥) .

1) Da bi bila v naSem sluéaju konénica u najboljsa,
ne zdi se mi Se popolnoma dognano. Med ljudstvom ni
navadna, zato se mi vidi, zlasti za mehkimi soglasniki,
nekako posilijena. Po mojem mnenju (katero pa seveda
ni nikakor merodajno) bi bilo bolje, ako se naravnost
ne odlo¢imo za nobeno obeh oblik, ampak raisi uberemo
»zlati srednji pot® z nastopnim ,‘ednotnim® pravilom:
za mehkimi soglasniki piSimo — izvzems$i pesnike —
dosledno i, za trdimi pa u (v druZ. om), n. pr. v srci, v
morji; v potoku, v jezeru.

2) Ali moremo dvomiti, katero bi sprejeliz Saj ,bom*
je ne samo krajSa, ampak tudi — in to je odlo¢ilno —
povsem ,domaca®, v vsakdanji govorici veéinoma na-
vadna. ,Bodem® naj se torej dovoli jedino le pesnikom.
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Potem nam je treba jednotne terminologije.
Navadno se misli, da je veliki narodni slovar
(tolma¢ narodovega ali ljudskega jezika), ka-
korsen se izdaja ravnokar v Ljubljani, poraben
ob jednem za knjizno slovensé¢ino. A dokler se
bomo drzali tega nacela, je — ako moléim o
drugem — prava jedinost nemogoca. Jezik se
di v tem oziru primerjati sadnemu drevesu:
od narave poganja navadno veliko mnoZino
mladik in vej, ki pa le druga drugi odtegujejo
hrano ter zato donasajo le slabega sadu; umen
sadjar pa odstrani vse nepotrebne veje in vejice,
da se morejo ostale uspesneje razvijati ter ro-
diti lepih in vkusnih sadov. Kar so sadnemu
drevesu nepotrebne veje in mladike, to so knjiz-
nemu jeziku nepotrebne besede in oblike. Ako
torej Zelimo, da bo na$ knjizevni jezik v res-
nici olikan ter vzorno jednoten, je neobhodno
potrebno, da ustvarimo zanj poseben slovar.
Ta slovar ali ,terminologija“ — nem3ko-slo-
venski del nam je seveda najpotrebnejsi — bi
nam moral za vsak pojem, oziroma nemski izraz
podajati jedno samo, in sicer najprimernejSo
slovensko besedo, ne pa ve¢, da naj si izbira
vsak po svojem vkusu; n. pr.: Bedingung =
pogoj (ne tudi: uvet ali uslovje), Vergangen-

heit = preteklost (ne tudi: minulost ali pro-
Slost), Zahl = stevilo (ne tudi dislo ali broj),
Blatt — list, Zeitung — casnik, Zeitschrift —
¢asopis, (Journal = novine); i. t. d. — S ko-

renom pa bi se morala iztrebiti $kodljiva misel,
da sme vsakdo na svojo roko kovati novih,
veckrat Cisto nepotrebnih besed in oblik. Mla-

dina naj bi se udila jednotnih in stalnih slo-

venskih izrazov — naravnost iz ,terminolo-
Bije”.

Naposled nam je treba tudi jednotnega pra-
vopisa in za ustni govor — jednotnega nagla-
Sanja. Toda z nekaterimi sploSnimi pravili se
nam v tem oziru ne pomore, marve¢ vsaki v
slovar sprejeti slovenski besedi bi se morala
pravopisna oblika, ako treba, tudi naglas posebe;j
in natanko doloditi, tako, da bi nam doti¢ni
slovar sluzil ob jednem kot pravopisno in pra-
vore¢no (naglasno) ogledalo.') Kako potrebno
nam je tako ogledalo, razvidimo iz tega, da se
vsaka deseta slovenska beseda piSe razli¢no,
n. pr.: Slovan, Slavljan, Sloven, Slaven ; pomlad,
spomlad, vzpomlad, vspomlad; svoboda, slo-
boda, pot, m. in Z.; cvefica, cvetlica; okus,
ukus, vkus; nisem, nesem, nijsem, nejsem;
zmirom, zmerom, zmiraj, zmeraj, zmir, zmer;
danes, denes, dones, dnes; dosti, dosta, itd.*)

) Tega pa ni umeti tako, da bi morali tudi po pi-
sanju trositi zamudnih in v obce nepotrebnih znameni.
) Posebno me bodejo v oéi tudi krstna imena. Zakaj
bi pa¢ tudi gledé na te ne vladala lepa jedinost! In sicer
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— ,In kar se tie naglasevanja, to je res, da
ima na$ slovenski naglas svoje muhe; zdaj sede
na ta, zdaj na oni zlog kakor metulj, ki leta
s cvetice na cvetico. Vse besede se ne nagla-
sajo po vseh krajih jednako, celo ista beseda
se vcasih lahko razli¢éno naglasa, to je vse res;
vendar se mi zdi, da so tu neke meje ... To
bi bilo treba nekako doloditi in dognati in ustva-
riti bi bilo treba neki pravilmi ,parlamentarni
jezik‘“.")

Ugovarjati bi utegnil kdo: V nevezani be-
sedi bi bila tak$na jedinost in doslednost Ze
mogoca; a kaj porekd pesniki k temu? Ali bi
se mogli gibati v tako tesnih mejah: Na to od-
govarjam: Saj se za pesniStvo lahko razsirijo
jezikovne meje, kjer in kolikor je treba. Vse-
kakor naj bi se tudi v tem oziru dolodilo ko-
likor mogode natanko, kaj se sme in kaj ne;
v slovnici, oziroma slovarju, pa bi se morale
potem vse ,pesniSke izjeme“ izreéno kot take
zaznamovati, da bi se ne rabile tudi v prozi,
kjer so nepotrebne ter bi jih zato nikakor ne
smeli trpeti in odobravati.

NajvaznejSe pa je vprasanje, kdo naj nam
vse to urediin doloéi? ,Da doseze taka knjiga
svoj namen, treba je, da se sploSno prizna in
sprejme, da se vsak Slovenec v svojih spisih,
da, tudi v govoru svojem, ako hole pravilno
in lepo slovensko pisati in govoriti, ravna po
njej. To je pa ravno pri nas silno tezavno,
kjer jih je med desetimi jednajst jezikoslovcev
... kak mesija nam prinesi z nebes termino-
logijo, v kateri je vsaka beseda suho zlato, prave
slovenske korenine in lepe priroéne oblike, kaj
pomaga’ kdo se je poprime’! morda tu pa tam
kaka verna dusica, ostali bodo pisali kakor do
zdaj ter rili vsak v svojo stran.“ *) Toliko vsaj
je gotovo, da jeden sam pisatelj, in naj si bo Se
tako ulen, spoStovan in veljaven, kaj takega
ne smé storiti; kajti takemu ,osebnemu mnenju¢
bi se hotel (kakor naravno) le malokdo klanjati
— tem manj, ker so si nasi jezikoslovci le v
premnogih receh navskriz:

Kaj prav slovensko je, uci

Nas nova Sola korenita;

Pa kaj mi vsi nauki ti,

Ko dva enako ne udita!
In ko bi se v ta namen zdruzili tudi ,nekateri®
strokovnjaki, bi se jim ne godilo veliko bolje,
kakor kazejo izkusnje. Ampak, oprt na neki

kaké jih pisimo v slovenski obliki? Mislim najbolje takd,
kakor navadno izgovarjamo in piSemo imena doti¢nih
svetnikov, torej: Jozef (ne: Josip ali JoZe); FranciSek
(ne: Fran, Franjo, Franc ali France); Janez (ne: Ivan
Ivo ali Janko itd.)

1) Stritar,

%) Stritar.
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povrsen nasvet g. Stritarja '), usojam si jaz pred-

lagati to-le:

Ustanovimo si posebno jezikovno sodisce,
zbornico ali akademijo, kakor hocete. Za to
»drustvo“, ki bi obsegalo dolo¢eno Stevilo udov
— recimo petdeset — bi se odbral cvet na-
rodov: v prvi vrsti seveda vsi znameniti jezi-
koslovci slovenski, v drugi pa ostali znanstveni
ter slovstveni nasi veljaki in odli¢njaki. Kdor je

»izvoljen za uda“, uzivaj to ¢ast do svoje smrti,

ako se ji sam ne odpové. Prvih 50 udov naj
bi imenoval obc¢ni zbor ,Matice Slovenske¢;
pozneje naj pa voli ,drustvo“ samo naslednike
svojim umrlim ali odstopiv§im udom. Isto imej
namen resiti razna slovenska vprasanja ter Slo-
vencem tako polagoma ustanoviti uzorno jed-
noten knjizni jezik. Vsak ud naj bi bil zavezan
pokoriti se vsemu, kar bi vecina drustvenikov
sklenila in odobrila, ako bi se morebiti kdaj
izrekla tudi zoper njegovo prepricanje; zakaj,
ako bi se niti drustveniki sami ne ravnali po
sklepih, kaj bi mogli potem pricakovati od dru-
gih: Ker je pa nemogole, da bi zunaj Ljub-
ljane, morebiti cel6 dale¢ od domovine stanujoci
udje redno k. ,sejam¢ dohajali ter bi jim to
prizadevalo tudi preve¢ stroskov, zato bi bilo
najbolje, ako bi se zborovanja vr$ila samo —
»Na papirji“, to je v predalih posebnega, v ta
namen ustanovljenega, jezikovnega meseénika.
Posebni v Ljubljani stanujoéi odbor pa bi iz-
biral in dolodeval vprasanja za ,dnevni red¢,
vsak mesec bi stavil po potrebi jedno ali vec
novih vprasanj, oskrboval urednistvo drustve-
nega glasila ter vodil posvetovanja. Posebno
strogo bi moral seveda paziti na to, da bi se
vse razprave vrsile mirno, zmerno in stvarno;
merodajni bi smeli biti jedino le dokazi. Kadar
bi bilo to ali ono vprasanje od vseh stranij
dovolj pojasnjeno ter bi na poseben poziv od-
borov do-dolo¢enega obroka ne imel nihée vec
kaj bistvenega in vaznega pripomniti, dala bi
se doti¢na stvar na glasovanje. Ta zahteva je
vsekakor bistvena; brez jasnih in doloénih raz-
sodeb, izdanih in potrjenih od celega drustva
(ne samo od oZjega odbora), bi ostalo istega
delovanje brezuspesno. Pravico in ob jednem

1) ,Zaté sem jaz menil. da bi bilo treba stvar také
nekako poskusiti, morebiti bi to vendar nekaj pomagalo.
Eden . . . naj bi terminologiji napravil prvi nacrt . .
Ta rokopis naj bi potem Sel od roke do roke. Kolikor
je pri nas slovstvenih in znanstvenih veljakov, vsak naj
bi ga pregledal, popravil in pridejal kar in kakor bi se
mu zdelo potrebno. Potem takem bi vsi nasi prvaki, od
prve do Seste vrste, kolikor toliko sodelovali pri tem
narodnem delu. Také bi se priredilo nekaj relativno do-
vrSenega, in, kar je tudi imenitno — tdko pocetje bi
laskalo posameznih moZ samoljubju, zavezani bi bili potem
ne samo priznati in sprejeti knjigo, priporocati bi jo mo-
rali tudi in potezati se zanjo, kjer treba, saj je kolikor
toliko tudi njihova.“ -
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dolZnost glasovanja bi imeli seveda samo pravi
udje, a posvetovanj naj bi se smel — vendar
Sele v drugi vsti — udeleziti vsakdo, ki sploh
kaj razume o stvari. Ali bi vse to ne bilo za-
nimivo: Gotovo vsak omikan Slovenec bi si
rad narocil omenjeni list, egar narocnina bi
zategadelj ne smela biti previsoka. Udom naj
bi se posiljal brezpla¢no; za svoj trud (oziroma
postne troske) bi se razven tega odskodovali
prav primerno z nagrado, ki bi jo dobivali za
natisek svojih spisov v predalih drustvenega
Casopisa. Leposlovnemu casopisju, mislim, bi
zaradi posebnega jezikovnega lista ne pretila
nobena izguba; sicer pa bi tudi lahko poslednji
izhajal kot ,priloga“ prvemu. — Kakor hitro
je kaka razsodba po ,glasilu“ objavljena, stopi
tudi v veljavo ter je odslej ne le za ude, ampak
za vsakega Slovenca castna dolznost, ravnati
se vestno po njej. Zlasti jezik Solskih knjig bi
se moral urejati strogo po teh ,predpisih“. Ako
tudi smo sedaj v jezikovnem oziru vsi bolj ali
manj svojeglavni, vendar sem preverjen, da ga
ni med nami, ki bi se ustavljal razsodbam ta-
kega uglednega drustva.

Kaké lep bi bil nas knjizni jezik, ako bi
bil osnovan po nedvomno pravih in zdravih
nacelih, kakor sem jih poudarjal v tem spisu:
ako bi bil jednoten tako gledé na slovnico in
slovar, kakor gledé na pravopis in naglaSevanje;
ako bi bilo vse slovstvo in bili vsi govori taki,
kakor da so od jednega samega doslednega pi-
satelja ali govornika, ko bi bil jezik jednak v
znanstvenih kakor poljudnih spisih, v vi§jih kakor
ljudskih $Solah, v drustvu omikancev ali pred
zbranim ljudstvom: ali bi se s takim jezikom ne
mogli ponasati pred celim svetom? Saj bi potem
v jezikovni jedinosti prekosili celo velike ,kul-
turne“ narode! Zakaj bi morali v vsem posnemati
ter ne smeli imeti nic¢ svojega, izvirnega, ako je
to dobro in priporoéljivo: Ali se ni tudi gledé
na prizadeve, iz nasega pesniStva odpraviti apo-
strof, svoje dni ugovarjalo, da drugi narodi ne
delajo tako: A dandanasnji zna vsakdo, kolika
pridobitev je, da smo se sre¢no iznebili tega
nebodigatreba. — Kako vaZen je jednotni jezik
zlasti za Sole, mi ni treba posebej dokazovati.
In slovstvo: Dobilo bi Sele z jednotnim jezikom
pravo ceno in stalno veljavo. Naposled pa: ali
bi se tak vzgledno jednotni in stalni jezik —
s tem pa ni reCeno, da bi moralo to, kar je
sprejeto, okameneti za vecne cdase — ali bi
se tak jezik, pravim, ne ukoreninil veliko loze
med naSim narodom, zlasti med naSim na pol
potujcenim srednjim stanom, ter se takd pola-
goma iztrebila tista grda ,Spraha“, pa tudi tisto
ptuje slovstvo in ptuji duh, ki se Se vedno tako
oblastno Sopirijo po nasih mestih in trgihs —
Seveda se popolna jezikovna jedinost ne da do-
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seCi tako hitro, kakor bi Zeleli. Vendar pa, ako da smé pisati ter jezik prenarejati po svoji volji;
se bo- delalo, kakor doslej: ko misli marsikdo, ko se z vednimi novotarijami napravljajo ne-
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potrebne zmesnjave; ko se mnogi, rekel bi, in onem posvetujemo, pa konéno vendar ni-

strastno drzijo svojih, kakor vsak izmed njih &esar ne dolo¢imo — kdo naj tudi razsoja ,v
misli, jedino pravih nazorov; ko se sicer o tem imenu slovenskega naroda®, kateri slovnicar ali




034
katera stranka trdi pravo? —: potem sploh
nikdar ne dosezemo vzornega smotra. Pa ko
bi tudi res s asom ,nas jezik sam po sebi po-
jasnil in sam dolodil marsikaj, s ¢imur si dan-
danasnji ucenjaki ubijajo glave“, vendar s tem
Se nikakor ni dosezena popolna in — resni¢na
jedinost. O tem ali onem vprasanju, mislil bi
Elovek, je pravda vendar Ze dognana; a e vedno
je precej takih, ki piSejo trdovratno po stari
Segi in bodo pisali tudi zanaprej, dokler ni-
mamo veljave, ki bi mogla z uspehom ovirati
takSno samovoljnost. Za to pa brez dvojbe ni
nihle tako sposoben, kakor ,ugleden jezikovni
zbor“ iz najodli¢nejsih jezikoslovcev in pisateljev
slovenskih. Ako se prepusti vse le slucajnosti,
lahko se tudi v jezik vgnezdi marsikaj, kar bi
pri obvezni javni, temeljiti in vsestranski obrav-
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navi — tak6é reko¢ pod nadzorstvom in s so-
delovanjem vsega naroda — ter pri vestni raz-
sodbi za to sposobnih in poklicanih moZ brzcas
nikdar ne obveljalo. In koliko zlatega ¢asa bomo
izgubili z neplodnim ¢akanjem! Ako smemo
soditi po dosedanjih izkusnjah, lahko rec¢em, da
¢ez nekoliko desetletij gledé jedinosti ne bomo
ni¢ ali vsaj ne znatno na boijSem. Ako pa usta-
novite priporoc¢eno ,drustvo“, smete biti uver-
jeni, da se bo njegovo blagodejno delovanje Ze
po primeroma kratkem ¢asu — recimo ob koncu

tega stoletja — prav jasno kazalo in poznalo.
In k temu ni drugega treba kot nekoliko —
dobre volje. — Izvolite torej, rodoljubi, pove-

dati svoje mnenje o tem predlogu! Ako bi se
isti, kakor za trdno upam, -odobril in sprejel, naj
se brez odloga zacne s potrebnimi pripravami.

Rim, srediS¢e lepih umetnostij.
(Spisal dr. Anton Medved.)

(Dalje.)

Kaj Sele Carigrad! Ze veliki, podjetni Kon-
stantin ga je draZestno olepsal, da ,je lesketal
v svoji krasoti, zvezdam na jasnem nebu jednak,
kakor pravi Sozomen. Kaker biserji v kraljevi
kroni, tako so se blis¢ale njegove bajne palace
ter se zrcalile v morskih valovih. Vrhunec lepote
je pa Carigrad dosegel sele pozneje pod Ju-

stinijanom I. (527—565), ki je bil dika nje-

govih vladarjev. Med drugimi dragocenimi po-
slopji je zgradil cerkev svete Sofije, ki po
velikosti, rajski lepoti in neverjetnem bogastvu vi-
soko nadkriljuje vse krs¢anske cerkve do 16. veka.
Preprosta, klasi¢na oblika ji sicer ni dala te
krasote; umetnika Antemij Tralenski in Isi-

dor Miletski, ki sta jo stavila, nista bila kdo

vé kako duhovita; a vendar je njen novi zlog,
orijentalsko-fantasticen, ¢arobno uplival na srca.
Zidana je v obliki dveh bazilik, ki se krizata,
nad njima pa se dviguje velikanska kupola. —
V notranj$¢ini se razodeva veliCasten prizor.
Vitki stebri in opore in stene so krite z razno-
vrstnim dragim kamenjem. Smaragdi, porfirji,
topasi, celo demanti lesketajo na njih ob soln-
¢nem svitu, kakor sveZa rosa na bujnem cvetju.
A na stropu Cez celo dolgo baziliko so mozaiki
v Cistem zlatu . . . . kako neizmerna lepota!
Strmel je, kdor je videl sveto Sofijo v prvotni
lepoti.

Taka je bila kraljica prvih cerkev. Tisocere
so zidali pozneje narodi v razlicnih zlogih,
vsako mesto, skoro vsaka vas je dobila svojo
cerkev, a sv. Sofije dolgo ni nobena dosegla,

dokler ni v 16. veku vzkipela proti nebu ona
bazilika v Rimu, ki je nedosegljiv vzor vsem
vekom — cerkev sv. Petra.

IV. Mozaiki.

Cerkve so v kri¢anstvu vedno ponos ir
neizmerno veselje poboZnih vernikov. Cesa se
naSe ljudstvo veseli bolj kakor lepih cerkev?
Prvi kristijani so v goreci ljubezni, v prvem
bujnem cvetu kri¢anskega prepric¢anja za svoje
cerkve darovali vse. Cerkve so se morale pred
vsemi javnimi in zasebnimi poslopji odlikovati
po lepoti in veliastvu. Posebno pa so na njih no-
tranjs¢ino obracali najvestnejso pozornost. Kakor
deviSko nevesto so ozaljsali cerkev z vso umet-
nostjo, da je prijala Bogu in ljudem.

Gole stene od znotraj bi zalile oko zaradi
dolgocasnosti in jednoli¢nosti. Treba jih je torej
okrasiti. Slikarji so ozivili mrtve stene z razno-
vrstnimi prizori, ki naj bi vernemu ljudstvu v
slikah predocevale resnice sv. vere. A navadne
slike v barvah zacetkoma niso ugajale Jjudstvu.
Morebiti so s¢ mu zdele preved posvetne, torej
nesposobne za svete prostore v cerkvi. Zato je
v 4. veku iz cerkve izginilo slikarstvo in na
njegovo mesto so stopili mozaiki.

Kje imajo mozaiki svojo domovino, ni do- |
gnano; Ciampini, slavni laski starinoslovec, méni,
da so jih prvi rabili Perzijani; Haeffelin pa sluti,
da so jih izumili Egipcani. V ltaliji so bili znani
ze izdavna. Stari Rimljani so Z njimi lepSali tla
v imenitnejSih hiSah, kar se Se dandanes lahko
opazuje. Ti prvotni mozaiki so bili Se jako
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preprosti. Polagali so male Stiriogelne kamencke
navadno v obliki kocke, da je bil kamencek
poleg kamencka. S tem, da so bile vrste razno-
bojne, dosegli so polagoma skromne geome:
trijske oblike, semtertje se kaze cel6 kaka clo-
veska podoba v surovih potezah. Pozneje so
rabili mesto kamenitih kocek drobne koscéeke
iz stekla vsakovrstne barve. Z njimi se je dalo
dose¢i ze ve¢ mnogoli¢nih proizvodov. V Ha-
drijanovi sloveci vili pri Rimu nahajamo v tleh
jako spretno izvedene golobe v mozaiku. Po-
sebno je slovel umetnik Sozos iz Pergama kot

- najbolj§i mozailar starega veka.

S¢asoma so jeli razven tal tudi stene lepSati
z mozaiki. Izurjeni umetniki so kazali Ze toliko
spretnost, da so na stenah v mozaiku posne-
mali velike slike najboljsih grskih slikarjev. Naj-
slavnejsa je v tem oziru Aleksandrova bitka,
najdena leta 1831. v Pompeju (sedaj je v na-
rodnem muzeju v Napolju). Rimski cesarji so
visoko dislali mozaike. Dali so jih proizvésti
ne samo v steklu, temveé tudi v zlatu in v
dragih kamenih.

Sv. cerkev, ki skrbno i$¢e in modro uporablja
sploh vse, kar je ¢lovestvo lepega izumilo, vzela
je tudi mozaike v svojo sluzbo. Bili so sicer
silno dragi, a navdusenje prvih kristijanov se
ni balo niti najvedjih Zrtev.

V primeri s slikarstvom so bili mozaiki
okorni, ker z njimi se ni dala narava posne-
mati tako natanko kakor s ¢ilim copidem. A
takratnim zahtevam so zadostovale glavne ideje,
ki so odsevale iz slik in mozaikov. V krs¢anskih
mozaikih pogreSamo semtertje onih neznih, v
vseh posameznih delih dovrsenih podob, katere
slikar z barvo zadene tako naravno. Cesar pa
umetnik v mozaiku z vso naravnostjo ni mogel
doseci, to je vrlo dopolnila bogoljubna domisljija.

Krscanstvo je mozaike oplemenilo ter po-
vzdignilo na najvi§ji vrhunec umetniske dovr-
Senosti. Iz skromnih pocetkov, ki nas spomi-
njajo Se poganskih vzorcev, prerodilo jih je v
¢udapoln kras katoliskih cerkev. Najstarejse (v
kricanskem zmislu) nahajamo v nagrobni cerkvi
Konstantinove hlere Konstancije. Strop je
okrasen z zelenimi trtami v mozaiku, na stenah
pa so prizori iz plodovite bratve. Vse ima Se
poganski znacaj, le trta vzbuja kri¢ansko misel,
ker ta je vedno znamenje Kristusovo.

Pocdensi z zmago Konstantinovo rastejo mo-
zaiki bujno. Rim koraka tudi v tem oziru vrlo
pred drugimi mesti. Velik napredek kazeta Ze
dve zenski podobi v cerkvi sv. Sabine, sezidani
l. 425. Iz iste dObe so krasni in Velepomenl]wl

mozaiki v cerkvi Sta. Maria Maggiore, iz
¢asa Siksta III. (432—550). V 31 podobah pred-
stavlja umetnik vec prizorov iz starega zakona,
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ki so v zvezi z Marijo Devico. Nad ponosnim
slavolokom so podobe iz novega veka: sveta
Peter in Pavel, Stirje evangelisti i. dr. Spodaj
pod njimi se pa blis¢i v leske¢em mozaiku
napis: Xistus, Episcopus Plebis Dei. Kako
starodaven in Castitljiv spomenik je to, drago-
cenejsi tembolj, ker se je iz onih davnih, davnih
let ohranil popolnoma pristno!

Iste starosti so divni mozaiki v cerkvi sve-
tega Pavla (zunaj mesta). Te cerkve se ni modi
nagledati, tako krasna in zanimiva je, — ne-
precenljiv biser venega Rima. Ze leta 324. je
stala na njenem mestu ponizna cerkvica. Cesar
Valentinijan jo je dal podreti in mesto nje pozi-
dati vzorno lepo svetis¢e na Cast sv. Pavlu.
Pobozna Rimljanka (cesarskega rodd) Galla
Placidia, je dala l. 440. okrasiti novo cerkev
s prelepimi mozaiki, katero je pozneje papez
Simmah (498—514) Se povecal. Sredi razno-
bojnih oblakov velicastno kraljuje Kristus, ob
straneh so znamenja Stirih evangelistov, pod
njimi pa 24 starékov iz skrivnega razodenja.
S ¢udno nepopisno resnobo zrejo te skrivnostne
podobe, pri¢e viharnih dnij, doli na presene-
Cenega gledalca.

A vrhunec mozaiske umetnosti nahajamo v
znameniti cerkvi sv. Kozma in Damijana, ki
je sezidana v prvi polovici Sestega veka na slav-
nih razvalinah glavnega sveti¢a v poganskem
Rimu, ,Templum sacrae Urbis¢. Obok nad
presbiterijem je ves pokrit z najkrasnejsim mo-
zaikom, dovrSenim okoli 1. 530. Na modrem
ozadju zapazi$ Izveli¢arja v svetlem, sfarinskem
obladilu, v naravni velikosti. Desnico moli kvisku,
kakor bi navduseno govoril, v levici pa, ¢ez ka-
tero je lahno ovita toga, drzi belo p0lo. Njemu
na levi stoji sv. Peter, a na desni sv. Pavel, ki
peljeta sv. Kozmo in Damijana h Kristusu. Na
desni je Se sv. Teodor, na levi pa sveti papez
Feliks III. (526—530.) Vse podobe, ki so Se po-
polnoma sveZe, izdclane so sila spretno; obrazi
so pri vseh osebah, posebno pri Kristusu, polni
svete resnobe, a zraven naravno istiniti, kakor
da bi dihali sreéno Zivljenje.

Zal, da je jel v petem stoletju Carigrad 3ko-
dovati Rimu in sploh celemu zapadu. Mozaike
iz naslednjih vekov Ze vecinoma obvlada du-
homorni bizantinizem. Podobe so okorne brez
zivahnosti in naravne sli¢nosti; tu ne vidi$ ni-
kake vzornosti, ni¢ misli.

V cerkvi sv. NeZe se Ze jasno kaze propad.
Mozaik, zvrSen na povelje Honorija I. (L. 625.
do 638.) predoCuje sv. Nezo, ki sprejema lo-
vorov venec od Boga. Yednak zlog se razodeva
na mozaikih v krstilniku Lateranskem. Se sla-
beje mozaike nahajamo v cerkvi sv. Cecilije
iz devetega veka. Umetnik je imel sicer lepo
vodilno misel, a pri izdelovanju ji ni bil mojster.
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Osebe so v prevec vitkih, nenaravnih postavah,
obleka preve¢ blesteca, brez barvne harmonije.

V 11. veku se je izhod vsled krutosti svojih
vladarjev po neprestanih, ostudnih bojih locil
od zahoda, pal je v pogubni razkol; dovrsil je
svojo tuzno ulogo, kateri zgodovina, najmanj
pa umetnost, ne bo pela slave. Za Rim je imel
ta prevrat najboljSe posledice, ker se je Rim
odslej samostojno razvijal na klasi¢cnih tleh.
Tudi mozaiska umetnost se je iz svojega glo-
bokega propada visoko dvignila. V cerkvi St. Ma-
ria in Trastevere vidimo Ze lep napredek.
V njej so iz 12. veka mozaiki, predstavljajoci
Marijo Devico z bozjim detetom. Zlog je lep,
plemenit, osebe ljubke, naravne.

Rim je postal zopet solnce, ki razsvetljuje
in ogreva ves svet. Rimski mozaiki so sloveli
kot vzor, po katerem so se ravnali skoro vsi
umetniki. Vsako mesto je hotelo imeti odslej
kako cerkev z dragocenimi mozaiki okraseno.
Razmere so bile za to jako ugodne. Krizarske
vojske so namre¢ velikansko povzdignile kato-
lisko prepri¢anje. Burno navdusenje za sv. cerkev
je preplavilo z mogocnimi valovi vso Evropo.
Italiji je napodil zlati vek tudi v gmotnem oziru;
razlicna samostalna mesta so obogatela. Pogojev
za vsestranski razvoj cerkvene umetnosti je bilo
torej dovolj. Mozaiki so jeli po vsi Italiji bujno
cvesti. Posebno bogata Sicilija je tekmovala
uspesno z drugimi dezelami. Iz te dobe imamo
krasne mozaike v Palermu, Cefalu, Monrealu
in drugod po Siciliji. Silno plodovita je bila
tudi ,ponosna“ Florencija, njeni umetniki so
bili obce znani kot izborni mozaifarji. Vencanje
Device Marije v florenski prestolnici in Marijino
Vnebovzetje v Pizi so nesmrtna dela poleg sto-
tero drugih.

Izreden kras di¢i prezalo morsko nevesto,
bleste¢o Venecijo, ki je uzivala ona stoletja ne-
nadno blagostanje. Carobno bogastvo so v njej
nakopicili neutrudni brodarji. Za katolisko vero
je pa bila Venecija vselej vrlo vneta. Lepo Ste-
vilo divnih cerkva pri¢a o tem. V lepoti je prva
med vsemi drazestna cerkev sv. Marka, ne-
precenljiv biser beneskih valov. O, da bi jo
mogel vedno gledati, vedno pasti o¢i in zeljno
srcé na njeni krasoti! Razven drugih slavnih
umotvorov hrani mnogo mozaikov, nekatere Ze
iz 11.in 12.veka. Razli¢ni prizori iz starega
zakona na obokih sv. Marka cerkve stojé na
vthuncu mozaiske umetnosti.

Razven v Italiji in v Carigradu so se mo-
zaiki gojili le malo. V severnih krajih so bili
skoraj popolnoma neznani. St. Remy in kate-
drala v Rheimsu in katedrala v Canterbury-ju
so nekoliko Z njimi olepsane. Iz 14. veka so
mozaiki v cerkvi sv. Vida v Pragi, predstavlja-
joci poslednjo sodbo. A bili so laski, ve¢inoma
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rimski umetniki, katere je Karol IV. iz soln¢ne
Italije poklical v svojo zlato prestolnico. Na
Nemskem nahajamo samo na dveh krajih iz
prejsnje dobe mozaike. Ganljiva podoba v mo-
zaiku je Marija z Jezusom v grajski kapelici v
Marienburgu, in mudenistvo sv. Janeza v Ma-
rienwerderju i1z 1. 1380. od neznanih, a naj-
brze laskih mojstrov.

S 14. vekom se je povzdignilo slikarstvo,
ki je mnogo ceneje ter se da izvajati loZe in
neprimeroma hitreje. Zato so tedaj polagoma
izginili mozaiki. Le semtertje jih Se vidimo.
Ogromno obsirni so mozaiki v cerkvi svetega
Petra v Rimu iz ¢asa Klementa VIII. (1. 1592.
do 1604.); cela, neverjetno velika kupola je
znotraj prevlecena z dovrSenimi mozaiki. Samo-
stojno se pa mozaiki ve¢ niso razvijali. Tu in
tam so Z njimi posnemali stareje klasike, po-
sebno sv. Peter v Rimu hrani obilo posnetih
slik iz najboljse dobe laskega slikarstva.

To je skromen obris mozaiSke umetnosti.
Istinito ob¢udovati moramo njene krasne, skoraj
nerazrusljive umotvore. Prestali so marsikateri
vihar vek za vekom, iZ njih govoré Se pristno
starodavni bujni ¢asi. A ¢udno! Sami so se
tako dolgo in lepo ohranili, imen svojih umnih
stvarnikov nam pa ne poved6. Vedinoma so
ze izdavna vtopljeni v morju temne pozablji-
vosti.

Iz starejSih dob ne poznamo imenoma ni-
kogar. Kdo vé, kako se je imenoval nedosezni
kralj v mozaiku, ki si je v cerkvi sv. Kozma
in Damijana postavil vekovit spomenik’ Zastonj
bi iskali njegovega imena.

Med boljsimi mozaxcarp sta menih Jakop
iz Florencije in njegov tovari§ Andrej Taffi
prva, katera omenja v tem oziru tako skopa
zgodovina v 1. 1225. V ¢asu papeza Nikolaja IV.
(l. 1287.—1294.) je Zivel menih Jakop della
Torrita, ki se je vrlo proslavil z izbornimi
deli v St. Maria Maggiore v Rimu.

Veliko zaslugo za umetnost sploh in ne
manj za mozaike sije pridobila plemenita ro-
dovina Cosimov v Rimu. Od 12.—14. veka
so bili razliéni udje te slavne rodovine, kakor
Lavrencij, Jakop, Lukez, Ivan, Deodat . . . skoraj
edini, ki so z veliko vstrajnostjo in dokaj lepim
vkusom skrbeli za umetniski razvoj. Posebno
véliki, za vse lepo navduseno vneti Bonifacij V1L
(1294—1303) jih je obsipaval s svojo ljubez-
nivostjo ter veledusno obdarjal njihova izborna
dela. Ko so se papezi — v neizmerno kvar
veCnega Rima — preselili v Avignon, zamrli
so di¢nim Cosimom kraljevi Mecenati, — za-
mrii, ker niso imeli n1 dela n1 placila tudi oni
sami.

Kakor rodbina Cosima, tako blagodejno je
delovala v Florenciji rodbina Gaddi. L. 1266,
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se je rodil tam Gaddo Gaddi (} 1335), ki
se je Ze v prvi mladosti odlikoval po izredni
umetni$ki nadarjenosti. Zaslovel je zgodaj dalec
na okrog. Klement V. (1305—1314.) izro¢i mu
v Rimu veé vaznih del, ki so se mu vsa vrlo
dobro posrecila; se danes jih je ve¢ ohranjenih.
Njegov sin Taddeo Gaddi (1300—1366) mu
je bil najboljsi u¢enec Razven v mozaikih se
je poskusal z lepim uspehom v slikarstvu; nje-
govo najslavnejse delo pa je krasna podoba:
,Devica Marija z Jezusom“ v Boromellijevi
kapeli v cerkvi sv. Kriza v Florenciji.

PoznejSe mozaicarje prekasa dale¢ Zucchi-
Rosetti, pa¢ vreden, da mu hvalezni svet z
nevenljivim lovorovim vencem ovije slavno glavo
Njegovo pomenljivo delo so namreé Ze ime-
novani velikanski, ¢udapolni mozaiki v kupoli
sv. Petra. Kdo ne bi strmel, ki je videl njih
orjaSko velikost in mislil na nepopisljiv trud,
s katerim jih je dovrsil neumorni umetnik!

Dandana$nji se gojé mozaiki le Se kot neka
posebnost, skoraj kot duhovita igraca. Najbolj
slovi v tem oziru zopet Rim. V Vatikanu je
ustanovil Ze Gregorij XVI. posebno mozaisko
tvornico, ki proizvaja mnogo dragocenih mo-
zaikov po starodavnih vzorcih. Razven rimskih
so slavno znani tudi beneski mozaiki. Tam je
bivsi odvetnik Salviati (rojen 1. 1816.) usta-
novil tvornico, ki zvrsuje obilo mozaikov. V
veliki meri posnema micne slike iz Pompeja
in zelo vkusne posode iz 16. in 17. veka. Vele-
zanimive mozaike je zvrsil pa Salviati za kraljevo
kapelico v Windsorju in za sloveCo cerkev
sv. Petra v LLondonu, ki so proslavili nje-
govo ime po vsem umetniskem svetu.

V. Giotto, Nikolaj V., Fra Angelico.

VelezasluZni zgodovinar Pastor pravi, da
razven dobe, v kateri so se ljudstva prerodila
iz poganstva v krscanstvo, ni pomenljivejSega
¢asa, kakor je prehod srednjega veka v novi
vek. Trinajsto stoletje je v povestnici ¢loveskega
rodd jako znamenito. Mogolno so povzdignile
narodno omiko bogoslovne in modroslovne vede,
v katerih so se odlikovali sv.Tomaz A., sv. Bo-
naventura, Duns Scotus i. dr. Veselje do ucenja
bilo je ob¢&no. Takratni ucenjaki so zopet od-
krili bogate zaklade grskega in latinskega slov-
stva, ki je, oblazeno po na$i sveti veri, temelj
danasnje izobrazbe. Ze Dante Alighieri (1265 do
1321.), orjaski veleum, najvedji pesnik krscan-
stva, in medenosladki Petrarca (1304—1374.)
sta z navduSenjem razsirjala rimska slovstvena
dela; pozneje so se mnogostevilni ucenjaki lotili
zaCetega dela z jednako vnetostjo. Vse dusevno
miSljenje in dejanje cele Evrope je krenilo na
novo pot.
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To je bil povod novi dobi. Posebno slov-
stvom raznih narodov in lepim umetnostim je
napocila mlada zora. Prva polovica sosebno
umetnostim ni bila naklonjena; bili so preburni
krvavi casi, ljudstva Se premalo olikana, duh
Se za nje nesposoben. A ko so se duhovi iz-
urili po grsko-rimski omiki, tedaj, v jasnejsih
dnevih, so se umetnosti zopet prikazale. Soln¢na
Italija je bila zopet prva. V njej so se najprej
sprerodile“, zato se zove ona cela doba:
dbba prerojenja, renascenza, renaissance.
Neminljivi so iz one dobe umetniski spo-
meniki v Italije cvetocih mestih, tihih samostanih,
veleCastnih cerkvah, bleste¢ih palacdah. Koliko
jih je! Kdo bi jih mogel pregledati! Kar more
¢loveski duh ustvariti lepega, dovrSenega, ne-
beskega, v Italiji je zbrano kakor v duhteci
Sopek. Kako visoko se sploh more dvigniti
umetnikova bujna domisljija na lahnih perutih,

pokazalo se je tukaj. Tu nas sreca dolga vrsta

genijalnih umetnikov. Kdor s celim srcem ob-
¢uduje njih nesmrtna dela, ne bo nasel besedij,
da jih dostojno proslavi.

Kateri pa sor Casovno se med prvimi na-
haja Giotto. Njegovo zivljenje nam je le malo
znano. Rojen v Vespignanu blizu Florencije,
pasel je v otroskih letih ¢redo svojega oceta. Po-
sebno veselje je imel z risanjem. Cimabue, takrat
najbolj sloveci slikar v Florenciji, nasel ga je
nekega dné na pasniku, ko je ravno poskusal
z ogljem narisati na les krotko ovco. Dobrot-
ljivi mojster spozna takoj veliko njegovo na-
darjenost ter ga vzame s seboj v mesto v visjo
slikarsko odgojo. Giotto je napredoval tako vrlo,
da je postal kmalu prvi, najboljsi slikar v celi
Toskani. Ko so zidali dve veliki krasni cerkvi
v Assisiju (drugo vrh druge) na cast sv. Fran-
¢iSku AssiSkemu, povabili so tje Giotta za sli-
karja. Sv. Francisek Assiski je bil cudapolna
prikazen 13. veka. Kakor svetla zvezda je sijal
po svojih angelskih ¢ednostih izmed temnih
oblakov takratne popacenosti. Dante pravi, da
je celi svet cutil njegovo blagodejno delovanje,
zr6¢ njegov vzviSeni vzgled.

Non era ancor molto lontan dall’ orto,

Ch’ei comincié a far sentir la terra
Della sua gran virtude alcun conforto.

(Parad. 1155 31)

Giotto, sam po svetosti hrepenel, dovrsil
je 28 prizorov iz Zivljenja svetega Franciska v
zgornji cerkvi. Kako lepo, s kolikim ¢utom je
tu naslikal velikega svetnika! V poznejsih letih,
ko je bil Ze visoko napredoval v svoji umet-
nosti, slikal je Se v spodnji cerkvi v treh divnih
slikah alegori¢no poroko sv. Franciska s ced-
nostjo vedne Cdistosti, pokors¢ine in radovolj-
nega ubostva. V Cetrti sliki predstavlja proslav-
ljenje sv. Franciska v nebesih. Te slike so za
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krs¢ansko umetnost velikanskega pomena. Do-
vrsene po tehniki in v harmoni¢nih barvah je
prekosil vse, kar je do takrat ustvarilo slikarstvo.

Giottova slava se je razdirila urno po vseh
dezelah. Knezi in kralji so ga razkosno osre-
Cevali z raznovrstnimi odlikovanji; vsakdo bi
ga bil hotel imeti. Giotto pride na prosnjo
velikega papeza Bonifacija VIIL. v Rim. Tako
dobi Rim zopet prvega umetnika v svoje zi-
dovje. Giotto, hvalezen sv. ofetu za povabilo,
izkazal se je vrednega tolikega odlikovanja.
Slikal je z izborno spretnostjo v stari cerkvi
sv. Petra ve¢ podob, nad katerimi je strmelo
ob&instvo; zal, da so bile s staro cerkvijo v
15. veku vse razdejane. Le jedna slika v mo-
zaiku v novi cerkvi sv. Petra se je Se do sedaj
ohranila: ,navicella“, ¢olni¢sv.Petra, vka-
teri alegori¢no predocuje viharje svete cerkve.
Leta 1303. odide Giotto v Padovo, pozneje v
Florencijo; tudi Neapolj in Milan sta veckrat
imela delavnega umetnika za svojega gosta.
Povsod je Giotto zapustil neminljive spomenike
svoje umetnosti, katere obludujemo Se dan-
danes. Leta 1337. je umrl. Zapustil je mnogo
vnetih ucencev, ki so ga po vsej pravici Cislali
kot nedosegljivega mojstra. Zgodovina lepih
umetnostij pravi, ,da ni nikdo umetnosti tako
popolnoma premenil po novih nacelih in spravil
na nova pota, kakor Giotto“.

Komaj je bil Giotto Rim =zapustil, nasta-
nejo za vefno mesto osodni dnevi: papezi se
namre¢ preselijo na Francosko v Avignon. Ne-
verjetno je, kako grozne posledice je to imelo
za Rim. Res, Rim brez papeza ni ve¢ Rim.
Nikoli ni bil Rim tako ponizan kakor takrat.

KnjiZevnost.

Dante, premisljevaje nekdanje slavne dnove,
vzdihne:
. .. O buon principio,
A che vil fine convien, che tu caschi!

{Parad. 27, 60.)

Vse je mislilo, da Rima ne bo ve¢; zdelo
se je, da bo prominul s povr§ja one zemlje,
katero je dve tiso¢ let mogocno vladal. Kako
nepopisno je obozal! Stevilo prej tako ponosnih
prebivalcev se je v nekaj letih skrcilo od sto
na sedemnajst tisol. Palale so razpale, cerkve
so bile opustosene, v Lateranu in pri sv. Petru
je rastla trava na svetih tleh; tje gori do veli-
kega oltarja so se pasle tu in tam crede koz
in krav. Na kapitolu je rastlo trnje. Forum,
slavni Forum Romanum, je bil mestni pasnik;
v stare, pol razdejane temple so zapirali pastirji
svoje &rede. Groza . . .! Sic transit gloria mundi!
Konec ve¢nega Rima! Zdivjano ljudstvo je Ze po-

zabilo, kaj je Rim. Podiralo je stare palace, dra-

goceni marmor pa prodajalo v Orvieto in druga
laska mesta. O umetnostih se vé ni bilo ni duha
ni sluha! Cosimi so izumrli, Giotto je po-
zabljen. Trepet nas obide, ko ¢itamo takratno

rimsko zgodovino. ,Rim je lezal v dvojnih raz-

valinah, poganski prah na tej, srednjega veka
pepel na oni strani“, pravi Gregorovius. —
Cola di Rienzo, navdus$en Rimljan, otrovan od
nekdanje rimske velikosti, s solzami toZi, ,da
je Rim zgolj roparska votlina!“ Tak je postal
Rim — ,vrt, namoden s krvjo svetih mudce-
nikov“, kakor ga lepo imenuje sv. Katarina Si-
jenska. S strahom je opazoval svet tak propad
prvostolnice vesoljnega sveta. O Rim — brez
papezev! (Dalje.)

Knjizevnost

Hrvaska knjizevnost.
Knjige ,,Matice Hrvatske‘.

Slavenska knjiinica. Izdaje Matica Hrvatska.
Knjiga prva. Turgenjev: Izabrane pripoviesti.
Svezak prvi. Zagreb. Tisak Karla Albrechta. 1893.
— Matica Hrvatska je sklenila izdajati za svoje
ude ,Slavensko knjiZnico“ in v njej podajati pre-
vode izbranih modernih pripovestij slovanskih in
to v prvi vrsti ruskih. Zacela je z Ivanom S. Tur-
genjevom. Prvi zvezek obsega povesti: , Plemicko
gnjezdo, in ,Rudjin“. Prevel ji je pok.J. Miska-
tovi¢, jeden izmed najboljsih hrvadkih stilistov.
Milivoj Srepel je dopolnil poglavja in mesta, ka-
terih ni bil dovr3il pokojnik. V teh romanih nam
Turgenjev predstavlja ,junake svojega Casa“. To
so ljudje vi§je vrste. Nacelo skepti¢no ali umstveno
in nadelo romanti¢no ali sréno se v njih zjedinja

bolj ali manj skladno. Prave jedinosti ni naSel
v nobenem od njih. Zlasti v ,Rudjinu“ je Tur-
genjev dosegel vrhunec. Znacaji so risani odli¢no
—, prav uZitek tije brati te povesti: osebe imajo
res meso in kri, vnema$ se zanje, solustvujes Z
njimi. In to bere§ v tako lepem, gladkem hrvaskem
jeziku! Vsak Slovenec i brez besednjaka umeva to
hrvas¢ino. V tem oziru bi se utegnili nasi pisatelji
in prelagalci §e marsikaj uciti. ,Matica Hrvatska® =
je gotovo ustregla druzbenikom s to knjigo, samo
to Zeljo Se izrazamo, da bi bile povestires ,izbrane®,
kakor sta gotovo prvi dve. M. B.
Knjiinica za klasi¢nu starinu. Izdaje Malica
Hrvatska. Knjiga prva. D. August Musi¢: Poviest
gréke kmjiZevnosti. Dio prvi. Povjest grcke =
poezije u klasiéno vrijeme. Nagradjeno iz zaklade
grofa Ivana Nep. Draskoviéa za god. r8qo. 8°.
Str. 297. Cena za ude 1 gld., za neude 1-50 gld. 8




Knjizevnost.

— Jako smo se razveselili te knjige svojega tako
delavnéga rojaka dr. Musiéa. Saj bomo tudi Slo-
venci lahko rabili to delo, katero nam natanc¢no in
ob jednem umevno razkazuje.gr3ko prelepo pes-
niStvo v najbolj$i dobi. Najprej pa govori o gi¥kem
jeziku in opisuje vneto njegove vrline (n. pr. da
ima 507 prostih glagolskih oblik, v Cemer je nad
vsemi indoevropskimi jeziki); potem deli zgodovino
grske knjiZevnosti in zalenja v tretjem poglavju z
narodnim pesniStvom. Da sta Ilijada in Odiseja na
odliénem mestu, umevamo lahko. Tudi s Hezijodom
se bavi posebno poglavje. Dalje titamo o manjdih
epikih in o lirskem pesnidtvu (v 4. pogl.), kar je
jako poucno za prijatelja poezije. Naposled nam
slika pisatelj dramatsko pesnistvo, ki je dosPelo do
tako Cudovite vidine pri Grkih. Dobro jo je pogodll
plsateh, da ne podaje suhe zgodovine, ampak jo po-
jasnjuje z izbranimi vzgledi v lepih prevodih. Gledé
na jako zanimivo tvarino, lepo zunanjo obliko in
mi¢no pripovedovanje ponavlamo le, kar smo rekli
v zaletku tega porocila, da smo te knjige jako veseli
in tezko pri¢akujemo nadaljevanja.  Dr. Fr. L.

Crtice iz primorskoga malogradskoga zi-
vota. Napisao ih J. Drafenovi¢. U Senju 1893.
Tiskarski zavod H. Lustera. Ciena im 80 novc.
— Teh ¢&rtic je trinajst v zvezku, obsegajoem
217 str. Bralcem ,Vienca“ so Ze veCinoma znane,
ker razven 3tirth: ,Po buri¥, ,Luka ,Sveti‘“, ,Na
badnjak“ so tiskane v razlitnih njegovih letnikih.
sMacka“ je iz almanaka, ,Zvonimir“ I. god. V teh
irticah nam pisatelj kaze Zivljenje navadnih, malo-
mestnih ljudij — navadne iz Zivljenja primorskega.
Podrobno ri3e znacaje bolj po govorjenju ljudij,
zaradi Cesar se beseda vcasih nareja ie predomaca.
Tistih potaljanCenih izrazov, tistih kletvic in jed-
nakih stvarij nismo radi videli v berilu. A vendar si
kakor doma¢ med tem preprostim ljudstvom, in
Segavost njegova in dovtipi ti izvabljajo smeh na
ustna, da mu rad spregleduje$ to ali ono. Jezik pa
je manj umeven nego v ,Slavenski knjiZnici‘.

. M. B.
Ceska knjizevnost.
CeSka proza.
(Poroca A. Sushnik.)

Nih&e ne more tajiti, da je ¢eSko slovstvo povsem
jako veselo napredovalo v poslednji dobi. Na vseh
stranéh se javlja radostno gibanje in nastopajo novi

~ pisatelji.

Toda, govore¢ o napredku, se oziramo samo
na esteti¢no stalid¢e, ali bolje refeno, samo na
obliko, zakaj z nravnega in verskega stali3¢a treba
mnoge pojave obZalovati in milovati CeSki narod,
CeSkega kmeta, CeSkega rokodelca, kateremu so
taki proizvodi namenjeni. Kako 3kodo ima pre-
prosti Citatel) iz domacega slovstva, ako vzame v
roko knjigo kakor ,Santa Lucia“, kjer se na vsaki
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strani kar cedi nenravnosti! Koliko bi ti spretni pi-
satelji, ki hodijo po krivih potih, koristili domovini,
narodu in prosveti, ko bi gojili posteno, nravno,
zares lepo slovstvo! V naslednjih vrsticah omenjamo
knjig v ¢eSkem slovstvu, katere so iz8le v poslednjem
letu in se odlikujejo v umetelskem oziru:

Karol Klosterman je spisal knjigo: ,V 3u-
mdvskem rdji“. (Zalozil R. Vilimek v Ptagl) To
je zgodouna podhamelskegq kmeta, ki je ponosen
na svoje imetje, naposled pa to 1zgub1, in je tako
kaznovan radi plevzetnostl Krasno je oplsana Su-
mavska priroda. Roman je sicer zajet iz nem3kega
ljudstva, toda to je vrli katoli3ki ljud na bavarski
meji, Cegar poboZnost in prostosrénost mora ob-
¢udovati ¢lovek.

M. A. Simacek je izdal ,Dvoji lasku“. Roman
je ponekod preob3iren, z nravnega stalis¢a nima
nobene vrednosti.

V ,Ze zapiskt filosofa Korfinka“ od Martina
Havla veje prevelika lahkota, s katero piSe pi-
satel) nalog svoj. Sicer ima dober talent.

»Vdova po chirurgovi od BoZ.Vikové-Ku-
nétické opisuje prenapeto ljubezen mladega lahko-
zivca do vdove kirurgove, kateri ga je pohabil
pri operaciyi in se zaradi tega ustrelil. Ta publi-
kacija je prebombasticna. Pisateljica je v <&e3kih
leposlovnih listth opisala mnogo prizorov in ob-
javila lepe &rtice s slovenske Korogke.

»Prvni hiich® Fr. Rohdc¢ka opisuje moravske
odno3aje semtertje suhoparno, sicer pa resni¢no.

Vlasta Pittnerova je izdala na svetlo dve
knjizici: ,Od Zd4ru® in ,V chaloupce pod lipou*
Pisateljica pide prosto, neustrojeno, toda ganlivo,
ona opisuje bolj ljud nego prirodo. V njenih spisih
se zrcali pravo kmecko Zivljenje v vseh svojih
krepostih in hibah.

Neizrecno globoko pa lezi knjlga Viljema Mr-
3tika ,Santa Lucia“, ki je iz8la v ,Matici lidu“
(!) Vsebina je zajeta iz dijaskega Zivljenja. V knjigi
se vidi, da je MrStik iskren naslednik Zolov. To-
liko blata in gnoja po svojem vzoru je nakidal v
to knjigo, da je gnusno. Praga se vedno bolj pri-
spodablja , odkriti“ Zenski. Avtor tu zasramuje
duhov3¢ino in profesorje brnske gimnazije. DeZelni
Solski svet je prepovedal to knjigo 3olskim knjiz-
nicam. V slovenski knjiZzevnosti ima knjiga sovrst-
nico v famoznem ,Pomladanskem cvetju“. (,Go-
lobi¢ja posta“ Iv. Mohor¢ica).

Spis sli¢ne vsebine je roman Jurija Kardska
,Bezcesti“, objavljen v ,Moravski biblijoteki“, ki
je za ljudstvo. Vsebina je taka, kakor pri Mrstiku.
Pisatelj je mislil, da piSe za gospode in dame iz
spolsveta® in ne za spodobne (Citatelje, ki se hoté
v Citanju poSteno zabavati.

Kardsku v zlogu in vzdusju sli¢en je Otakar
Aviednicek. Njega ,Malifské novely“ in ,,Pseudo-
kontessy“ so naivne anekdote iz slikarskega Ziv-
ljenja.

144
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Alojzij Mr3tik, brat Viljemov, je izdal knji-
7ico ,Dobré duse“. Ta je dostojna in ne Zali nrav-
nosti.

Edvard Jelinek je podal knjigo ,Motylek z
morské pohadky“, ki goédi zlasti damam.

Jana Herbena povedke iz moravskih vasij ob-
segajo ve ucenega znanja (folklore) nego pripo-
vedne vsebine.

Fr. Ks. Svobodovo ,Probuzeni“ bliza se zo-
pet knjigam a la Mrdtik in Kardsek.

» Malomé&stsky pepi“ od Stecha so humo-
reske male cene.

,Fantastické povidky“ od Karola Svande ze
Sem¢dic opisujé pleSolega kostljivca in mrtvece
a la ,Tanosti klasternich hrobek®.

Heritesovi ,V3edni zjevy“ so za ljudstvo.
Opisuje, kam vede potratnost, lenoba in pohaj-
kovanje.

Hellerjev ,Pan markyz“ je sila romantiCen,
toda $koda za Hellerjevo nadarjenost.

Mnogo bolja je knjizica Raisova ,Otcové a
déti“; Rais pise sli¢no kakor gospa Pittnerjeva, pre-
prosto, ginljivo in nepretvorjeno.

Jednako mi¢no piSe Bogomil Brodsky. Njega
,Feuilletony“ v  Moravski biblijoteki“ so lepo in
zabavno Citanje. Neumorni duhovnik-pisatelj lepo
napreduje na svojem literarnem potu.

Odli¢no nadarjenost kaze tudi P. Josip Simon
v svojih ,Makabejskych“.

Kratki ta pregled naj ¢itatelje uveri, da bogato
uspeva &eSka knjiZevnost v poslednji dobi. Zeleti
je samo, da bi to slovstvo vedno povzdigovalo in
blazilo Ce3ki narod. No, v tem oziru bo vsaj nekaj
zbolj3alo drustvo , Vlast“, katero je zalozilo drustvo
katoliskih pisateljev. Iz tega nastane vsaj za kato-
lisko stran Ce3kega slovstva ve¢ vzleta, ve¢ moci.

Poljska knjizevnost.

Piesni bialoruskie z powiatu Dzisniei-
skiego gubernii Wilenskiej zapisat A. Cerny —
Dodatek do piesni biatorusko-polskich 7 powiatu so-

Razne

NasSe slike.

Umor G. M. Viscontija. Kakor Barnaba Vi-
sconti, tako so bili tudi njegovi nasledniki pohotni
in grozovitni. L. 1412. sta se zarotila dva Milanca,
da umorita v cerkvi Giov. (Galeazza?) M. Viscontija,
kar se jima je tudi posretilo. Ta predmet nam kaze
umetnik v na$i sliki. Bivajo¢ na beneski akade-
miji je dobil leta 1877. nalogo naslikati ta umor.
Zvriil jo je tako dobro, da je dobil prvo darilo.
Toda odstopil je darilo drugim. Jednako je dobil

Razne stvari.

kdlskiego gubernii Grodzienskiej, zapisanych prieg
Prof. Dr. J. Baudouin de Courtenay. W Krakowie.
Naktadem akademii umiejetnosci. Sktad gtowny w
ksiegarni spotki wydawniczej polskiej. 18594. 8"
Str. 41. — To je posebni odtisek iz XVIL zv. in
2. dela ,Zbioru wiadomsci do antropologii krajowej
Akademii Umiej¢tnosci w Krakowie“ in pa iz XVI zv.
in 2. dela. Ad. Cerny, znan tudi prijateljem CeSkega
slovstva, podaje tukaj zbirko beloruskih narodnih
pesmij, ki jih je nabral 1. 1889. Pesmi so: 1. Pie$ni
weselne; 2. piesni przy grach (igrah) ; 3. tafice (plesi);
4. piesni, $§piewane w pewnych porach roku (o po-
sebnih letnih &asih). Nabiralcu Cernemu je pomagal
pri tej kratki zbirki na3im naronikom znani pro-
fesor Baudouin de Courtenay, ki je dodal tudi sam
pet beloruskih pesmij. Tu nahajamo besede v polj-
skem pravopisu in pa melodije v glasbenih znamkih.
Zbirka, Cetudi mala, je vendar dragocen sad slo-
vanskega truda in uma in dokaz o bogastvu in
lepoti slovanskega narodnega pesniStva.

Niedziela w Krakowie. Napisal Ks. Jan.
Badeni T. J. — ,Dom in Svet“ je Ze lansko leto
v Cetrti Stevilki porocal svojim bralcem o tem pi-
satelju in njegovi knjigi ,Miedzy Slowianami“. Plo-
doviti pisatelj pa nam sedaj riSe zanimiv in du<
hovit obraz o nedelji in njenem posvelevanju v
Krakovu. Povod temu spisu je dalo, kakor pravi
pisatelj, neko pismo, katero je prejel od neime-
novanega pisatelja, brzkone kak3nega , subjekta“
ali pomoc¢nika v kakem krakovskem trgovisu, ka-
tero pismo je polno pritozb in slik o Zalostnem
stanju niZjih slojev gledé na posveCevanje nedelje.
Pisatelj nam prezanimivo in podrobno kaZe ne-
deljsko Zivljenje malih obrtnikov, delavcev in posloy
krakovskih. Nedeljskega pocitka in posveéevanja
skoraj zveine ne poznajo ti ubogi ljudje. Ko se
bere ta lepa knjiga, spominja se Clovek zmeraj, da
take Zalostne razmere niso le v Krakovu — dasi
so tam izvestno veliko ve¢je zaradi moc¢ne tamo3nje
zidovske naselbine in njihovega pritiska —, da je
taka tudi pri nas kolikor toliko. Knjiga je vaina
za dana3nje pereCe socijalno vpraSanje in jo tudi

Slovencem prav toplo priporoamo. M P
stvari.
tudi . 1875.1in 1876. prvo darilo. — Karton je

sedaj v ljubljanskem muzeju, a je trpel Ze prece
Skode. Morda o priliki 3e kaj vec.

Jednotni slovenski knjizni jezik. Veselo zna-

menje je, da se je slovenska pisava v poslednji
dobi dokaj utrdila. Zato se nikakor ne vjemamo
s tozbami gosp. B. S. v danadnji $tevilki. Hvalimo
Boga, Slovenci, da imamo tako lep in bogat jezik!
Le znati ga je treba.
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izprevidela, da tudi grof Herman in Z njim'ves Na Dunaju pa so kneZi¢a pregovorili, da je

dvor misli o njenem zlolinu.
iz sobe med ljudi, in Se ob
nedeljah, ko je 8la v grajsko
kapelo k sluzbi Bozji, bila je
vsa zagrnjena. Opazila pa je,
da so zvedavo pogledovali za-
njo in vseh odij so bile uprte
na njeno osebo. Grozna muka
za ponosno Zensko!

Kar se je v gradu godilo
z Virido, prislo je le deloma
med ljudi, zato so imeli toliko
ve¢ prilike iz svoje domisljije
dostavljati, ¢esar so pogresali v
porocilu. Zvezali so skupaj
najbolj ¢udne reci tako, da bi
sami sebi ne bili mogli verjeti,
ko bi bili stvar sodili pametno.

A to ljudsko natolcevanje
in zaniCevanje bi bila Virida
Se prenesla, ker ni vsega ve-
dela in si niti misliti ni mogla,
kaj o njej govoré; a dobila je
udarce tudi od svojih sinov,
od tistih, za katere je vse sto-
rila kot dobra mati.

Koliko je storila Virida za
svojega prvorojenca knezica
Viljema! Zaroen je bil s kra-
lji¢ino Hedviko Poljsko. Mati
je vse storila, da bi bil njen
Viljem pravi cvet vitestva, vre-
den po vsem poljskega kralje-
vega prestola. Pa prislo je dru-
gace.

Dobil je Viljem tekmeca —
vojvoda Jagelona Litvanskega,
kateri se je potezal za roko
kralji¢ine Hedvike. Ko bi bil
oe vojvoda Se Zivel, bil bi
branil pravice svojega sina;
mati pa tega ni mogla, tudi
ji niso povedali, kaj se plete
na Poljskem, svak Albreht pa
ni hotel nicesar storiti za stric-
nika. Tako je prislo, da je kra-
lji¢ina vzela Jagelona, knezi¢
Viljema pa je imel $kodo in
sramoto skupaj.

Ko je vse to zvedela mati,
bila je seveda potrta; a pre-
nasala je nesreco Se dokaj
udano, saj se je bila ze pri-

Ni si upala ve¢ vsega kriva njegova mati, katera se vedno vtika

vadila hudim udarcem boZje previdnosti. Mla- v druge redi, za to pa ne skrbi, za kar bi mo-
dega kneza pa je to jako jezilo, in ker se ni rala. Viljemu sicer to ni §lo kar précej v glavo,
znal in hotel premagovati, izkusal je svojo jezo  ker je videl in sliSal, koliko se je mati zanj
stresti nad onimi, ki so zakrivili njegov poraz. trudila; da bi torej bila sedaj zamudila braniti
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E 9 njegove pravice, to se mu je dozdevalo ¢udno. da bi bilo resni¢no. Toda dvorjani so mu po-

b Iskal je vzrokov, pa dolgo ni mogel najti za- trjevali govorjenje in ko se je zaCetkom poletja

im. Ogrina.)

(Karton Si

ici.

ijja v milanski stoln

Umor Galeazza M. Viscont

.

dostnih. Kar prines6 glas o graski preiskavi in  vrnil na Dunaj stric Albreht, potrdil je tudi on,
raztresejo natolcevanje o njegovi materi, da je da ni mati brez krivde. V Viljemu je kar vrelo.
zapletena v umor lastnega odeta. Sina je to go- Sram ga je bilo, da mu je nevesta postala ne-

vorjenje neizrekljivo bolelo; ni mogel verjeti, zvesta, sram, da tako govoré o njegovi materi.




DuSeslovna pisma.

VIII. pismo.
(Konec.)

Jako potrebno je tudi, da si pridobimo Slo-
venci Se vel veljave v vi§jih vedah. Imena
slovenskih ucenjakov so znana. Cetudi se radi
ponasamo s temi imeni, ni nam to v posebno
korist. Bolje, da bi rajsi pogreSali, pogresali
veéjega Stevila. Da, to je resnica, da imamo
Slovenci mnogo premalo ucenjakov. Kaj so
nam oni jezikoslovci, ki imajo nekaj vec slovesa
na vseudilis¢ih? Kje so pa zgodovinarji, zemlje-
pisci, prirodoznanci: Kje so nasi izumitelji, kje?
Ne bahajmo se torej po kmecko, ampak pri-
znajmo svoje ubosStvo! A mladina nasa naj za-
klice: Tu, na trdih in umazanih klopéh sedé
bodo&i ucenjaki; zgodnje jutro naj pozdravlja
nase bodoce uradnike pri marljivem delu; pozna
no¢ naj opazuje naSe bodoce izumitelje, kako
se trudijo in kakSen napor kaZejo, da proderd
do novih mislij, novih vzorov! Ne bahajmo se,
pac pa se pehajmo in delajmo v potu obraza!

Za umetnost imajo Slovenci veliko na-
darjenost. Vecina nasih umetnikov je samoukov:
kar so, to so sami iz sebe, uéili in vodili so
se sami. Niso imeli bogastva, da bi zlozno hodili
po akademijah ali da bi potovali po ptujih de-
zelah in si ogledovali umotvore, pa¢ pa so sami
stvarjali svoje ideje in sami so jih zvrSevali.
Predno sem videl Solo od znotraj, vedel sem,
kaj je samouk. Videl sem razna dela, orodja,
priprave, tudi ,umotvore‘ samoukov. Sedaj spo-
znavam, kako se na$ narod zaveda razlocka, ali
se kdo u¢i od drugega, ali spozna ali izumi
kaj sam iz sebe. Samouki so naSemu narodu
v dlislih, pa so tudi vsakomur dokaz, da zares
kaj moremo sami iz sebe, da imamo marsikaj,
kar je naSe in samo naSe.

Mladina slovenska, deluj marno, da bo$ nasa
nada, na$ ponos! Pridnost in zopet pridnost —
ta ti pomore do srele, s to pomores tudi na-
rodu svojemu najbolje. Z dusevnimi mo¢mi si pri-
dobis cast, veljavo in neizrekljivo zadovoljnost.

Mislim, da Vas vnema za pridnost in vstraj-
nost tako premisljevanje; upam tudi, da bodete
jednako miSljenje Sirili med tovari$i in znanci,

da naberete ¢im dalje tem vedje krdelo mla-.

denicev z geslom:
Z uma svetlim medem!

Ozreti se mi je sedaj na drugo stran vzora
za naso mladino. Ta stran je Se vaznejSa kakor
prva. Potrebna je pridnost, potrebno je, da se
oborozimo z neupogljivim pogumom, potrebno
je, da se dvignemo na perutih navduSenosti
nad vsakdanjost: a najpotrebnejSe je, da ne

pozabimo temelja vse modrosti, vsega napredka
in vseh re&ij — Boga.

Ko gre dijak iz doma, klice za njim njegova
skrbna mati: ,Ne pozabi Bogal¢ To slisijo nasi
mladenici tolikokrat, da jim je skoro v zasmeh
ta skrbni materinski opomin. A v istini je prav
v tem opominu jedro vse modrosti za naSe
zivljenje in delovanje. Znani so mi razni mo-
droslovni sestavi in Ze izdavna se bavim z nauki
modrijanov: toda modrejSega in krepkejsega za
zivljenje nisem nasel, kakor opomin dobre ma-
tere:: .Ne pozabi Bogal®

Kolikokrat govorimo o moéi in slavi na-
rodovi, o napredku, o brambi itd., a ne pomis-
limo, da sloni narod in njegova sre¢a na Bogu!
Ali more biti narod zares velik in mocan brez
Boga? Ali more biti zemeljska povrsina svetla
in gorka brez solnca: Prav tako tudi posamez-
niki ne moremo biti sre¢ni, e se ne oziramo
na Boga, ki je nade srediSce, nas zaletnik, nas
namen, nase vse. Ce le malo pomislimo, kaj
smo mi, pripoznamo brezpogojno, da je tako.

Zveza ali razmerje ¢clovekovo z Bogom ima
trdne korenine v nasi dusi. S ptujo besedo ime-
nujemo to zvezo religijo. Ce si pa mislimo tdko
religijo, katera izvira iz posebnega razodenja bo-
Zjega in katero priznavamo z umom in voljo,
imenujemo jo vero. Katoli¢ani imamo v svoji
katoliski veri take nauke in take pomocke, da
nas res najtesneje in najljubezniveje druZijo z
Bogom.

Kakor je Bog neskonc¢no, torej prvo bitje,
tako nam mora biti tudi religija ali vera nad
vse dragocena stvar, katero zaradi tega tudi
¢islajmo in gojimo najskrbneje. Stari Rimljani
so se ponasali s tem, da so najbolj religijozni
narod; dokler so bili tako verni, bili so ¢udo-
vito mo¢ni, vstrajni in posteni. Ko je izginila
vernost izmed njih, tedaj so oslabeli in naposled
¢isto propadli. Ne smemo misliti, da moremo
Slovenci biti srecni brez Boga, ali da more nas
narod napredovati, ¢e ni religijozen. Najmanj
pa smemo tolaziti se s tem, da smo Ze dovolj
verni. Kateri ¢lovek si je pridobil Ze toliko
kreposti, da si je ne more pridobiti Se ved:?
Kateri je tako veren, da ne more zaiti v ne-
vernost: Ne, zastran vernosti ne smemo redi,
da je imamo Ze dovolj, ker Boga nikdar ne
ljubimo dovolj, temve¢ do smrti nam treba
napredovati v ljubezni bozji, v pravi¢nosti in
vernosti.

Ze v mladosti treba truditi se za vernost,
ako hocemo biti verni mozje, ako hoemo kot
verni narodnjaki osrecevati svoj narod. Dan-
danes se tako rada prijemlje nase miadine lahko-
misljenost in brezbriznost v verskih receh. To



lahko opazi vsakdo, ¢e ni tega cel6 sam iz-
kusil v svojem Zivljenju. A to je narodu v ne-
izrekljivo kvaro in nesreco. Le v takih srcih,
ki so navdahnjena z Zivo vero, Zivele bodo one
kreposti, ki bodo nasim narodnjakom v Cast in
sreco. Srca, v katerih je zamrla vera, niso krepka
in ob jednem mehka, niso stanovitna, niso vneta
za pozrtvovalno delo, paé pa le tolikokrat se-
bi¢na, hrepeneca ali po uzivanju, ali k ve¢jemu
po slavi. Ali more kaj drugega kakor jedino
ziva vera vzgojiti takega mozZa, ki bi delal vneto
za svoj rod, za svojega bliznjika, hkrati pa za-
krival svoja plemenita delar In ali bi ne bil tak
narodnjak zares pravi narodnjak, ker bi Se hvale
ne zelel za svoje delo? Vernost in ljubezen do
Boga, oceta vseh ljudij in vladarja vseh narodov,
moreta in znata vzbujati take moze, take vzvi-
Sene zene, ki se vjemajo z naSimi vzori.

Zato ne morem Zzeleti narodu v sreco no-
bene stvari bolj, kakor da bi naSa vneta, rodo-
ljubna in zavedna mladina gojila pravo in go-
reco vernost. Obvarovala jo bo onih napdk, v
katere pogostoma zaidejo tudi nadarjeni mlade-
nici, zlasti te, da se udad6é uZivanju in s tem
oslabé vse mod&i. ,Ziveti in uzivati“ — to ni geslo
plemenitega, vzornega mladenia, ampak mla-

dega sebicneza. Ziveti in uZivat, mod& in ¢&as
tratiti, to se pravi odtegovati Bogu in narodu
one modi, katere bi lahko rabili drugim v prid.

O, dragt mi mladi prijatelj! Bojim se, da
se Vam_ zdé preostre te besede in da mi po-
reCete: Cemu meni to? Ne zamerite: ne morem
Vam dovolj zatrjevati, da me nagiblje jedino
ljubezen, in da prav zato Zelim, naj bi kakor
Vi, tako tudi Vasi vrstniki ne hodili po potih
brezverstva, kakor &itamo o mladini drugih na-
rodov, ampak se ponaSali s trdno vero in z
vsemi krepostmi, ki krasé pravega katoli¢ana.
V taki vernosti bo cvetla najlepsa cvetica narod-
nega zivljenja: medsebojna ljubezen.

Vem, da ste na moji strani v tem prizade-
vanju. Le pridobite jih mnogo, ki bodo delo-
vali za tako vernost in ljubezen. Megle ovirajo
soln¢no lu¢ in gorkoto, a naposled izginejo.
Tudi nam bo po meglenih dnevih zasvetilo
jasno solnce.

Vremena bodo na Kranjskem se zjasnila.
Zdravi, zdravi!

Vas
Modroljub.

Apostolsko pismo papeza Leona XIIL z
dné 20. roznika tega leta, katero je pisano vsem
knezom in narodom, kaze nam ne samo vzvi-
§eno modrost svetega oceta, marvec e bolj vse-
obsezno, neomejeno moc¢ katoliSke vere in cer-
kve. Kateri veljak na zemlji more in smé tako
govoriti narodom, kakor jedino le boZzji na-
mestnik, rimski papez! Prav zaradi tega je to
pismo tako nepopisno veliastno za onega, ki
je sodi z obclega, svetovnega, s katoliSkega sta-
lis¢a. Kdor tako piSe, ta se zaveda, da je kaj
vel kakor vatikanski jetnik, in da seza njegova
beseda dalje, kakor moc katerekoli vlade.

In vendar — to katolidanstve, ta vse-
oblna verska ideja — kako narodna je ob
jednem! Radi ocitajo naSi nasprotniki nasi veri
in' cerkvi, da je katolianstvo nasprotno narod-
nosti! Kolikokrat ¢itamo take zabavljice, katerim
se umen Clovek lahko smeja kot budalostim,
katere pa vendar zapeljujejo nevedne ljudi, da
zaén6 mrzeti naso sv. vero, kakor bi res bila na-
sprotna narodnosti. In ¢ujte! Ta vesoljni papez

govori tako jasno, tako dolo¢no in ljubo o po-

sampih narodih, zlasti Se slovanskem, da mu
ne more ugovarjati nihCe, niti pretirani narodnjak,
kakor bi papez ne spostoval narodnosti. Poslu-
$ajmo, kako piSe Slovanom:

,Vas pa naj tukaj Se posebej nagovorim,
vsi narodi slovanski, katerih slavno ime pricajo
mnogi zgodovinski spomeniki. Veste, koliko

zaslug za Slovane sta si pridobila v veri sv. oeta
Ciril in Metodij, katerih spomin smo Mi pred
nekaterimi leti povzdignili s spodobno castjo.
Njiju krepost, njiju trud je najve¢ ljudstvom va-
Sega rodd pridobil oliko in izvelicanje. Tako
se je zgodilo, da je bila med Slovani in rim-
skimi papezi najlepSa vzajemnost: ti so delili
onim dobrote, oni so bili tem dolgo najzvesteje
udani. Le je vaSe prednike huda neugodnost
Casov velinoma odvrnila od rimske cerkve, po-
mislite, kako vazno je, da se povrnete k jedi-
nosti. In cerkev tudi vas vedno klice v svoje
narocje in dati vam hoce vsestransko podporo
za izvelianje, sreco, velikost.“

Ali ni to ,narodno“! Narod izvelidati,
delati za njegovo sreco, za njegovo velikost
— ali more to kdo drugi kakor pravi prijatelj
narodov?

Da, papez in vsi pravi katolicani castijo
pravo ljubezen do naroda. Zato pa dela hudo
krivico katoliCanom oni, ki jim ocita karkoli si
bodi nasprotnega. A — zvesti katolicani in trdni
Slovani se tolazimo s tem, da nasprotniki ne
vedo, kaj piSejo, da so zaslepljeni in voditelji
zaslepljencev. Brez straht dvigamo po vzgledu
nasega velikega papeZza Leona zastavo vseob-
Cega katoliCanstva, zivedi v jedino pravi, vesoljni
cerkvi bozji, in zastavo pravega Slovanstva. Na
obeh pa imamo geslo:

Za resnico in pravico!



